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SUNUS \ IN THIS ISSUE

Kiymetli okurlarimiz,

Ulkemizde ve diinyada etkisini ar-
tirarak sirdirmeye devam eden
koronaviriis salgini nedeniyle zor
glinler gecirdigimiz bu siirecte
Blltenimizin yeni sayisini sizle-
re ulastirabilmenin mutlulugunu
yaslyoruz. Biltenimizin bu sayisi-
na, Ulkemizin kurucu Gyelerinden
oldugu ve 2020-2021 dénem bas-
kanhginin Olkemiz tarafindan ye-
rine getirildigi Glineydogu Avrupa
Isbirligi Stireci’nin kurulus ve isleyisini iceren bir calismaiile
basliyoruz. Akabinde uluslararasi adli isbirligi konusunda
Rusya Federasyonu’nun adli isbirligi alaninda Merkezi Ma-
kaminitanitan bir makale yer almaktadir.

Kiltr ve doga varliklarinin zenginligi acisindan &zel bir
yere sahip olan Ulkemizde egsiz ve yeri doldurulamaz eser-
lerin korunmasinin énemine binaen Biiltenimizde UNES-
co'nun bu alandaki Sézlesmeleri ve uygulamasini ele
allyoruz. Ardindan BM Ekonomik ve Sosyal Konseyi’nin en
onemli fonksiyonel komisyonlarindan biri olan Sucun On-
lenmesi ve Ceza Adaleti Komisyonu tanitiimaktadir. Biilte-
nimizin son sayilarinda agirlikl olarak ele aldigimiz ulus-
lararasi organizasyonlar kapsaminda bu sayida ekonomi
cevrelerinde “yikselen gli¢” olarak tanimlanan ve kiiresel-
lesen diinyada ekonomik is birligini artirma hedefinde olan
Ulkemizicin de dnem arz eden BRICS is birligi mekanizma-
sinailigkin bir calismaya yer veriyoruz.

Kovid-19°un yayiimasini 6nlemek icin sosyal yasama geti-
rilen kisitlamalarin internet ve dzellikle sosyal medya kul-
laniminda artisa yol actigi gz dniine alinarak bu sayimiz-
da pandemi déneminde dijital bagimlilik hakkinda giizel
bir calisma okuyucularimiza sunulmustur. Biltenimizde
ayrica, uluslararasi isbirligini gelistirmeye imkan saglayan
heyet ziyaretlerine ve toplantilara, yurtdigi Adalet Misavir-
lerimizle calismalarinin degerlendirilmesi ve gorlis aligve-
rigi saglanmasi amaciyla gerceklestirilen 8. istisare toplan-
timiza, HELP cevrimici kurslarina ve Genel Midrligimiiz-
de hukuk fakiltesi 6grencileri ile yapilan staj programina
iliskin haberlere yer verdik. Bu vesile ile Biiltende emegi
gecen tiim degerli mesai arkadaslarima emek ve gayretleri
icin tesekkiir ederken, Bliltenin siz degerli okuyucularimiza
faydaliolmasini diliyor ve bir baska sayida bulusmak Gzere
en icten selam ve saygilarimi sunuyorum.

Dear Readers,

Inthis troubling period due to corona-
virus pandemic, which continues to
affectourcountryandthe whole world
increasingly, we are happy to publish
the new issue of our bulletin and to
share with you. We start this issue of
our bulletin with an article, including
the establishment and functioning of
the South-East European Cooperation
Process (SEECP), of which our country
is one of the founding members and
holds the Chairmanship-in-Office in
2020-2021 currently. Then, there is an article, which de-
scribes the Central Authorityin the field of international
judicial cooperationof the Russian Federation, one of the
countries that our country has close bilateral relations on
theissues of international judicial cooperation.

our country has a special place in terms of the richness of
cultural properties and natural beauties, and it is very im-
portant to protect such kind of unique and irreplaceable
properties and beauties in our country. Accordingly, we are
discussing the Conventions of the UNESCO in this field and
their implementations within this bulletin. Afterwards,
the Commission on Crime Prevention and Criminal Justice
(CCPQ)), one of the important and functional commissions
ofthe UN Economic and Social Council, is presented.Within
the scope of the international organizations, which have
been mainly covered in the recent issues of our bulletin;
we cover in this issue the BRICS cooperation mechanism,
defined as “rising power” in the financial circles, which is
also important for our country while targeting to increase
its economic cooperation in the globalizing world.

When it is considered that the restrictions, imposed on the
social life for preventing the Covid-19 pandemic, increases
the use of internet and especially the use of social media;
we present to our readers in this issue a satisfactory study
about digital addiction during pandemic period. In this
bulletin, itis also included the news about delegation visits
and meetings, providing an opportunity for strengthening
international cooperation, 8th consultation meeting with
our Justice Counsellors abroad for evaluating their activi-
ties and exchanging views, HELP online courses and the
internship program in our Directorate General for students
from the faculties of law. | take this opportunity to thank
my dear colleagues for their contributions and efforts in our
Bulletin, by wishing a beneficial issue for our readers. I also
extend my sincere gratitudeand compliments, by hoping to
meet again in our nextissue.

Kasim CiCEK
Hékim / Judge
Genel Miidiir / General Director



BAKAN GUL, KUZEY MAKEDONYA ANAYASA MAHKEMESI
HEYETIiNI KABUL ETTi

MINISTER GUL RECEIVED THE DELEGATION OF THE
CONSTITUTIONAL COURT OF NORTH MACEDONIA
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Adalet Bakanimiz Sayin Abdulhamit GUL, Anayasa
Mahkemesi Bagkani Sayin Zihti ARSLAN’In davetlisi
olarak tilkemizde bulunan Kuzey Makedonya Anayasa
Mahkemesi Bagkani Sayin Salih MURAT ve beraberin-
deki heyeti 29 Ocak 2021 tarihinde kabul etmistir.

Tirkiye ile Kuzey Makedonya arasindaki tarihi ve
kiltiirel baglarin vurgulandigi ve iki ilke arasindaki
dostane iligkilerin dneminin &ne ¢iktigl goriigsme, ol-
dukca olumlu bir ortamda gerceklesmistir. Toplanti
sirasinda adli igbirligi konulari ele alinmig ve mevcut
iligkilerin daha da gelistirilmesi hususunda ileride
gerceklestirilecek mugterek ¢alismalar hakkinda fikir
teatisinde bulunulmustur.

our Minister of Justice Mr. Abdulhamit GUL received
the President of the Constitutional Court of North
Macedonia Mr. Salih MURAT and the assisting del-
egation who came to Turkey upon the invitation of
the President of the Constitutional Court Mr. Ziiht({
ARSLAN on 29 January 2021.

The meeting passed in a very positive environment
and during the talks historical and cultural ties be-
tween Turkey and North Macedonia was empha-
sized and the significance of friendly relations be-
tween these countries was highlighted. During the
meeting, judicial cooperation issues were discussed
and ideas were exchanged regarding the common
works that might be conducted in future on further
improvement of current relations.
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BAKAN GUL, ALMANYA BUYUKELCISINI KABUL ETTi
MINISTER GUL RECEIVED THE AMBASSADOR OF GERMANY

Ulkemizde goreve baslayan Almanya Federal

cumhuriyeti Ankara Buyikelcisi Sayin Jirgen SC-
HULZ, 11 Subat 2021 tarihinde Adalet Bakani Sa-
yin Abdulhamit GUL tarafindan kabul edilmistir.

Gorligme sirasinda Sayin GUL; terorle micadelede
uluslararasi isbirliginin énemine vurgu yaparak,
bu konuda Almanya’dan beklentilerimizi dile ge-
tirmistir. Sayin Schulz ise adli isbirliginin devami
ve iyiiligkilerin gelistirilmesi hususunda karsilik-
[ iletisim ve fikir aligveriginin faydali oldugunu
belirtmigtir.

Having taken office in our country, Jirgen SCHULZ
Ambassador of the Federal Republic of Germany to
Ankara was received by the Minister of Justice Mr.
Abdulhamit GULon 11 February 2021.

During the talks, Mr. GUL put emphasis on the sig-
nificance of international cooperation in combat-
ing terrorism and expressed our expectations from
Germany on this matter. Mr. Schulz asserted that it
would be beneficial to maintain mutual communi-
cation and exchange of ideas for the continuance
of judicial cooperation and improvement of good
relations.

INTERNATIONAL LAW BULLETIN
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AZERBAYCAN CUMHURIYET BASSAVCISININ

BAKANLIGIMIZI ZIYARETI

THE VISIT OF THE PROSECUTOR GENERAL OF THE REPUBLIC OF
AZERBAIJAN TO THE MINISTRY OF JUSTICE

A

Azerbaycan Cumhuriyeti Bassavcisi Kamran ALIYEV
ile Azerbaycan Cumhuriyeti Ankara BuyUkelcisi Ha-
zar IBRAHIM ve beraberlerindeki heyet, 15 Subat 2021
tarihinde Sayin Bakanimiz Abdulhamit GUL'U ziyaret
etmislerdir.

GOrlsmede iki tlke arasindaki iliskiler, terGrle muca-
delede isbirligi, uluslararasi adli yardimlagma konu-
larrele alinmis ve ikiliiligkilerin daha da gelistirilmesi
hususunda goris birligine variimistir.

Toplantida Yargitay Cumhuriyet Bagsavcisi Bekir
SAHIN, Adalet Bakan Yardimcimiz Yakup MOGUL ile
Yargitay Cumhuriyet Bagsavciligl ve Bakanligimiz
temsilcileri de hazir bulunmuslardir.

ADALET

a
Mr. Kamran ALIYEV, the Prosecutor General of the
Republic of Azerbaijan, Mr. Hazar IBRAHIM, the Am-
bassador of Azerbaijan to Ankara, and the accompa-
nying delegation paid a visit to Mr. Abdulhamit GUL,
the Minister of Justice of the Republic of Turkey, on 15
February 2021.

During the visit, the issues relating to the relations
between the two countries, cooperation in the fight
against terrorism and international judicial coopera-
tion were addressed, and an agreement was reached
on further strengthening of the bilateral relations.

Mr. Bekir SAHIN, the General Prosecutor of the Su-
preme Court of Appeal, Mr. Yakup MOGUL, the Deputy
Minister of the Ministry of Justice and the representa-
tives from the General Prosecution Office of the Su-
preme Court of Appeal and the Ministry of Justice were
also present during the meeting.

|4 |
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BAKAN GUL, AB TURKIYE DELEGASYONU BASKANI'NI KABUL ETTI
MINISTER GUL RECEIVED THE HEAD OF EU DELEGATION TO TURKEY

Adalet Bakani Sayin Abdulhamit GUL, 26 Subat 2021
tarihinde Avrupa Birligi (AB) Tirkiye Delegasyonu
Baskani BuyUkelci Nikolaus MEYER-LANDRUT ve be-
raberindeki heyeti kabul etmistir.

Adalet Bakanliginda gerceklesen goriismede, TUrkiye
ile AB arasindaki iligkilerin pozitif bir glindem cerce-
vesinde ele alinmasi, terorle micadelede yakin isbirli-
gi, vize serbestisi ve suriyeli siginmacilar gibi konular
uzerinde gorus alig verisinde bulunulmugtur.

Bakan GUL, AB Delegasyonu Bagkani MEYER-LAND-
RUT’a gorevinde basarilar dilerken, MEYER-LANDRUT
ise TUrkiye-AB iliskilerinin olumlu yonde ilerlemesi
icin caba gosterecegini bildirmislerdir.

Toplantiya AB Delegasyonu heyeti ile Adalet Bakan
Yardimcisi Yakup MOGUL, Adalet Bakanligi Dis ilis-
kiler ve Avrupa Birligi Genel MUd{irli Kasim CICEK ve
Bakanlik yetkilileri katiimislardir.

Minister of Justice Abdulhamit GUL received the
Head of the EU Delegation to Turkey- Ambassador
Nikolaus MEYER-LANDRUT and the delegation ac-
companying him on 26 February 2021.

During the meeting held in the Ministry of Justice,
opinions were exchanged on the matters such as
handling the relations between Turkey and the EU
within the framework of a positive agenda, close
cooperation in combating terrorism, visa liberal-
ization, and Syrian asylum seekers.

Minister GUL extended his wishes of success to
the Head of EU Delegation MEYER-LANDRUT in his
mission. MEYER-LANDRUT asserted that he would
endeavor for the maintenance of Turkey-EU rela-
tions on a positive path.

This meeting was attended by the EU Delegation,
Yakup MOGUL - Deputy Minister of justice, Kasim
CICEK - Director General for the Foreign Relations
and European Union Affairs of the Ministry of Jus-
tice and by other officials of the Ministry.

INTERNATIONAL LAW BULLETIN
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GUNEYDOGU
AVRUPA iSBIRLiIGI SURECI

Umut Mahmut ADANIR

Tetkik Hakimi SOUTH-EAST EUROPEAN
Rapporteur Judge COOPERATION PROCESS
I - GIRIS I - INTRODUCTION

Glineydogu Avrupa isbirligi Siireci (South-East Co-
operation Process-SEECP), 90’l1 yillarin ilk yarisinda
Yugoslavya’nin dagiimasi ile bolgede meydana gelen
istikrarsizligin giderilmesi, baris ve gliven ortaminin
yeniden tesisi, iyi komsuluk iligkilerinin kurulmasi
ve bolgesel isbirliginin artirilmasi amaglariyla 1996
yilinda Sofya’da kurulmustur. 2000 yilinda Roman-
ya’nin baskenti Bukres'te gerceklestirilen Zirvede
imzalanan “Giineydogu Avrupa’da iyi Komsuluk ilis-
kileri, istikrar, Glvenlik ve isbirligi Sarti” ile siirecin
temelleri saglam bir zemine oturtulmustur. Bolgesel
konularin en ust diizeyde ele alinabilecegi bir siyasi
diyalog ve danigsma forumu olarak SEECP, Avrupa ve
Avrupa-Atlantik yapilarina entegrasyon perspektifiy-
le, iyi komsuluk iliskilerini gelistirmek ve katilimcilari
arasinda diyalog ve isbirligini tesvik etmeyi amac-
lamaktadir. Bu amac dogrultusunda ozellikle; bolge
tlkeleri arasinda siyasi ve guvenlik alanlarinda igbir-
liginin gliclendirilmesi, ekonomik isbirliginin tesvik
edilmesi ve isbirliginin demokratik kurumlar, adalet,
yasadisi faaliyetlerle mlicadele ve beseri boyutlarin ge-
nigletilmesi seklinde faaliyet alanlarr belirlenmigtir.

Il - KURULUS VE UYE YAPISI

Ulkemiz cografi, tarihsel, kiltiirel ve sosyal olarak bir
Balkan Ulkesi niteligini tagimaktadir. 1930 yilindan
1934 yilina kadar Balkan Glkelerinde yapilan dort
konferans sonucunda TUrkiye, Yunanistan, Roman-
ya ve Yugoslavya arasinda akdedilen Balkan Antanti
Paktl, Balkan Glkeleri arasindaki isbirliginin ge¢mise
yonelik en somut orneklerinden birini olugturmakta-
dir.Yine 1954 yilinda kurulan Balkan Pakti da bu kap-
samda bir girisim olarak 6ne ¢cikmaktadir. Bu yonuyle
Glineydogu Avrupa isbirligi Stireci, Balkan Antanti ve
Balkan Paktrnin halefi olarak kabul edilmektedir.

1996 yilinda Sofya’da duzenlenen Digisleri Bakanlari
Toplantisrnda kurulan SEECP’in kurucu dlkeleri TGr-

South-East European Cooperation Process was
launched in 1996 in Sofia in order to overcome the in-
stability in the region that occurred when Yugoslavia
broke up in the first half of the 90’s and to re-estab-
lish an environment of peace and security, to develop
good neighbourly relations, and to improve regional
cooperation. The foundation of the process was laid
on a concrete basis with the “The Charter on Good
Neighbourly Relations, Stability, Security and Coop-
eration in South-Eastern Europe” that was signed at
the summit held in 2000 in Bucharest, the capital city
of Romania. The SEECP, as a forum of political dia-
log and consultation where regional matters can be
addressed at the highest level, aims to develop good
neighbourly relations and to encourage dialog and
cooperation among its participants with a perspec-
tive of integration into the European and Euro-Atlan-
tic structures. In line with this aim, the activity areas
particularly include improving cooperation among
the countries in the region in the areas of policy and
security, encouraging economic cooperation, and en-
hancing cooperation to cover democratic institutions,
justice, fight against illegal activities, and humane
dimensions.

Il - FOUNDATION AND MEMBERS

our Country has the characteristics of a Balkan coun-
try from a geographical, historical, cultural, and social
aspect. The Balkan Entente, which was concluded
between Turkey, Greece, Romania, and Yugoslavia
as a result of four conferences held in Balkan coun-
tries from 1930 until 1934, makes up one of the most
concrete examples of cooperation among the Balkan
countriesin the past. Similarly, the Balkan Pact, which
was signed in 1954, comes to the fore as an initiative
within the same scope. In this regard, the South-East
European Cooperation Process is considered as the
successor of the Balkan Entente and the Balkan Pact.

Founded in the Foreign Affairs Ministers’ Meeting held
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Umut Mahmut ADANIR

GUNEYDOGU AVRUPA iSBIRLIGI SURECI

kiye, Arnavutluk, Bulgaristan, Yunanistan, Kuzey Ma-
kedonya, Romanya ve Sirbistan’dir. SEECP; ilerleyen
siirecte Hirvatistan, Karadag, Kosova, Moldova, Bos-
na-Hersek ve Slovenya’nin da eklenmesiile toplamda
13 Uye ulkeye ulagmistir.

SEECP’in henliz daimi yapi arz eden bir sekretaryasl
mevcut degildir. Heryil Temmuz ayinda baglayip son-
rakiyilin Haziran ayina kadar siiren birer yillik donem
bagkanliklari Uzerinden faaliyetlerin planlamasi ya-
piimaktadir. Devlet ve hikiimet bagkanlari yilda bir
kez donem baskanhgini ifa eden iilke baskentinde
gerceklestirilen zirvede toplanmaktadirlar. DOnem
Bagkanliginin belirledigi dnceliklialanlarda, Bakanlar
ve uzmanlar diizeyinde toplanti ve caligmalar yapil-
maktadir.Bununyanisira, katihmci dlkelerin Digisleri
Bakanlarinin siyasi direktorlerinden olusan Siyasi Di-
rektorler Komitesi (Political Directors Committee)
bulunmaktadir. Siyasi Direktdrler Komitesi,
calismalari koordine etmek ve iler-
lemeyi izlemek icin her (¢ ayda
bir toplanmaktadir. Bunun
disinda biri resmi digeri gay-
ri-resmi sekilde yilda iki kez
yapilan Disisleri Bakanlari
toplantilari, ortak hedeflerin
uygulanmasini yonetmekle gorevlidir. Ayrica 2013
yilinda alinan kararla SEECP Parlamenter Asamblesi
(SEECP-Parliamentary Assembly-PA) tesis edilmistir.

Ote yandan, bdlgenin Avrupa ve Avrupa-Atlantik en-
tegrasyonunu tesvik etmek ve ilerletmek amaciyla
SEECP katilimcilarini, uluslararast topluluk Gyeleri
ve Giineydogu Avrupa ilkeleri icin dnemli ve ilgisini
ceken konularda katki saglayacak kurumlari bir ara-
ya getirmek icin 2008 yilinda merkezi Saraybosna’da
bulunan Bolgesel isbirligi Konseyi (Regional Coope-
ration Council-RCC) kurulmustur. Bolgesel isbirligi
Konseyi ayni zamanda SEECP’in operasyonel islev-
lerini yerine getirmektedir. RCC, SEECP tarafindan
belirlenen genel politik ilkeler cercevesinde bolgesel
programlarin uygulanmasinda aktif bir rol ustlen-
mektedir. Avrupa Birligi de RCC Uyesidir ve toplanti-
larda Avrupa Komisyonu ve Avrupa Dig Eylem Servisi
tarafindan temsil edilmektedir. AB, kuruldugundan

in Sofia in 1996,the founding countries of the SEECP
are Turkey, Albania, Bulgaria, Greece, North Macedo-
nia, Romania, and Serbia. The number of members of
the SEECP has increased to 13 member countries with
the participation of Croatia, Montenegro, Kosovo,
Moldova, Bosnia and Herzegovina, and Slovenia.

The SEECP does not have a permanent secretariat in
the current situation. Activities are planned through
Chairmanship-in-Office that start from jJuly every
yearand last until June of the following year. Heads of
stateand government meetonce ayearatthe summit
held in the capital of the country that runs the Chair-
manship-in-Office. Meetings and studies are held at
the level of ministers and experts in the priority areas
determined by the Presidency. In addition, there is the
Political Directors Committee, which consists of the
political directors of the Ministers of Foreign Affairs
of the participating countries. The Political
Directors Committee meets quarterly in
order to coordinate the works and
to monitor the progress. Besides,
the meetings of Ministers of
Foreign Affairs which are held
two times a year, one of which
is official and the other is infor-
mal, are authorised to manage the
implementation of common objectives. In addition,
the Parliamentary Assembly (the PA) of the SEECP
was established with a decision taken in 2013.

on the other hand, the Regional Cooperation Council
(RCC), headquartered in Sarajevo, was established in
2008 to bring together the SEECP participants, inter-
national community members, and the institutions
that will contribute to issues that are important and
interesting for Southeast European countries in order
to promote and improve the European and Euro-At-
lantic integration of the region. The Regional Coop-
eration Council also executes operational functions of
the SEECP. The RCC plays an active role in the imple-
mentation of regional programs within the frame-
work of the general political principles identified by
the SEECP. The European Union is also a member of
the RCC and is represented in the meetings by the
European Commission and the European External Ac-
tion Service. The EU has provided financial support to

INTERNATIONAL LAW BULLETIN
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Umut Mahmut ADANIR

SOUTH-EAST EUROPEAN COOPERATION PROCESS

bu yana RCCnin sekretaryasina mali destek sagla-
maktadir.

RCCnin &nemli bir projesi de, GlineyDogu Avrupa
ekonomilerini daha iyi entegre etmek icin Bolgesel
Ekonomik Alanin (Regional Economic Area-REA) ge-
listirilmesidir. Bu kapsamda dijital entegrasyon (digi-
tal integration, degiskenlik (mobility), ticaret (trade)
ve yatirim (investment) alanlarinda isbirliginin gelis-
tirilmesi hedeflenmektedir.

111 - SEECP Siirecinde Tiirkiye’nin Donem Baskanligi
Tlrkiye, Glineydogu Avrupa Bolgesi insanlari icin
ekonomik ve sosyal kalkinma, enerji ve altyapl, ada-
let, icisleri ve glivenlik alanlarinda isbirligi ve kurum-
sal ve beseri sermaye olusturma hedefierini gozeten
SEECP Siirecinde, 1998-1999 ve 2009-2010 yillarin-
da donem bagkanliklar yapmistir. 2020-2021 done-
minde ise tctinct defa olarak Turkiye Cumhuriyeti
SEECP donem baskanhgini ylriitmektedir.

Yillarca yan yana yasamis Balkan milletlerinin ortak
gelecegine atif yapan “Komsular Birlikte Gorlir” (Nei-
ghbours See Together) slogani ile ddnem baskanligi-
ni Ustlenen TUrkiye, su yedi baglik altinda 2020-2021
yilr dénemi onceliklerini belirlemistir:

-Kovid-19 sonrasi dénemde saglik alaninda isbirligi,
-Beyin gocl, insan sermayesi ve egitim kalitesinin
gelistirilmesi,

-Baglanti, bélge ici altyapinin giiclendirilmesi,
-Bolge ici ve bolge digl ticaretin artiriimasi,

-GO¢ yonetimi,

-Genclik, kultur ve turizm,

-GUlvenlik.

Turkiye, halihazirda stirdiirdigli donem bagkanhgl
slresi boyunca Devlet ve Hukimet Baskalar Zirve-
si ile Digisleri Bakanlari toplantisi haricinde; ulagim,
egitim, turizm, ticaret, saglik ve genclik ve spor ba-
kanhklarindan olusan alti farklialanda da bakanliklar
dizeyinde toplantilar yapiimasini planiamaktadir.

Bu cercevede diinya genelinde devam eden koronavi-
riis pandemisi SEECP faaliyet alanlarina da yansimis-
tir. Turkiye donem bagkanliginda,30 Eyllil-01 Ekim
2020 tarihlerinde cevrim-ici olarak Turkiye Adalet

the RCC secretariat since it was established.

One of the important projects of the RCC is the im-
provement of the Regional Economic Area (REA) to
better integrate the South-East European economies.
Within this scope, it is aimed to improve cooperation
in the areas of digital integration, mobility, trade, and
investment.

Il - TURKEY’S CHAIRMANSHIP-IN OFFICE OF SEECP
PROCESS

Turkey was the Chairmanship-in-Office in the pe-
riod 1998-1999 and 2009-2010 in the SEECP Process
whose purpose is to ensure cooperation in the areas of
economic and social development, energy and infra-
structure, justice, internal affairs and security, and to
create an institutional and humane capital for people
of the South-East European Region. The Republic of
Turkey is now the Chairmanship-in-Office of SEECP
for the third time in the period 2020-2021.

Turkey, which takes on the Chairmanship with the
slogan “Neighbours SEE Together” which refers to the
common future of Balkan nations who have lived side
by side for years, identified the 2020-2021 period pri-
orities under seven headings:

-Cooperation in the area of healthcare in the post-
Covid-19 period,

-Brain drain, human capital and improving training
quality,

- Strengthening links and intra-regional infrastruc-
ture,

-Increasing intra-regional and extra-regional trade,
-Migration management,

-Youth, culture, and tourism

-Security

Apart from the Summit of Heads of State and Govern-
ment and the meeting of Ministers of Foreign Affairs,
Turkey is also planning to hold ministerial meetings
in six different areas involving ministries of transport,
education, tourism, trade, health, and youth and sports
during its Chairmanship in the current situation.

Within this framework, the coronavirus pandemic,
affecting the whole world, also affected the activity
areas of the SEECP. During the Chairmanship of Tur-
key, an online program entitled “workshop on the
Developments of Pre-Service and In-Service Training

|8 |
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GUNEYDOGU AVRUPA iSBIRLIGI SURECI

Akademisi tarafindan “Kovid-19 Sonrasi Hakimlerin
ve Savcilarin Meslek Oncesi ve Meslek ici Egitimlerin-
deki Gelismeler Caligtayi” baslkli program diizenlen-
mistir. ingilizce olarak dijital platformda cevrim-ici
olarak gerceklestirilen Calistay'a SEECP katilimcisi
tlkelerdekiyargi egitim kuruluglarinin tamami davet
edilmis olup Arnavutluk, Kuzey Makedonya, Yunanis-
tan, Bosna Hersek, Moldova, Bulgaristan, Romanya,
Sirbistan, Kosova ve Karadag’daki yargi egitim kuru-
luslarindan temsilcilerce katilim saglanmustir.

Keza, Disisleri Bakanligimizin énciligiinde 6 Ka-
sim 2020 tarihinde Antalya’da gayri-resmi Digisle-
ri Bakanlarl Toplantisi icra edilmistir. Ayrica Adalet
Bakanlgl ve Tirkiye Adalet Akademisi tarafindan,
Disisleri Bakanligi ve Tiirk isbirligi ve Koordinasyon
Ajansi Baskanligi (TiKA) isbirligi ile 23 Subat 2021
tarihinde Balkan tlkelerine yonelik “insan Ticareti
ve Miilteci Hukuku” bashglyla egitim programi bas-
latiimigtir. ingilizce ve Turkee olarak dijital platforma
gerceklestirilen Kolokyuma SEECP katilimcisl, Tiran,
Uskp, Saraybosna, Sofya, Biikres, Libliyana, Podgo-
ritsa, Pristine ve Belgrad yargi egitim kuruluslarindan
temsilciler, hakimler, savcilar ve adalet alaninda cali-
san uzmanlar katihm saglamislardir.

IV. SONUC VE DEGERLENDIRME

Glineydogu Avrupa ve Balkanlar olarak adlandiri-
lan bolge, jeoekonomik yapisi ve tarihsel arka plani
ile bolge Ulkeleri arasinda isbirligi ve bitiinlesmeyi
mumkun kilmaktadir. Tarihsel olarak Turkgce “sarp ve
ormanlik siradag, sik ormanla kapli dag” anlamlarini
taslyan “Balkan” kelimesi ile ifade edilen bolge, son
yillarda Avrupa’nin butilinlestirici bakigl ile birlikte
“Glineydogu Avrupa” olarak anilmaya baslamistir.
Agirlik merkezi Orta Avrupa ile Batl Balkanlar olarak
kabul edilen Orta Avrupa Serbest Ticaret Alani (CEF-
TA) gibi SEECP de bolge Ulkeleri arasinda isbirligi ve
Avrupa ile buttinlesme hedefierini barindirmaktadir.
Tirkiye, Balkanlarin gelecegine en fazla katkinin yine
Balkan ilkelerinden saglanabilecegi inanciyla, “bdl-
gesel sahiplenme” ve “kapsayicilik” ilkeleri 151ginda,
SEECP (lkelerinin isbirligine yonelik faaliyetlerine
devam etmektedir.

of Judges and Prosecutors Post-Covid-19” was held
by the Justice Academy of Turkey on 30 September-1
October 2020. All of the judicial training institutions
in SEECP participant countries were invited to the
Workshop which was held online on the digital plat-
form in the English language, and representatives of
judicial training institutions in Albania, North Mace-
donia, Greece, Bosnia and Herzegovina, Moldova, Bul-
garia, Romania, Serbia, Kosovo, and Montenegro par-
ticipated in the program.

Similarly, the informal Meeting of Ministers of Foreign
Affairs was held on 6 November 2020 in Antalya with
the leadership of our Ministry of Foreign Affairs. In ad-
dition, a training program entitled “Human Traffick-
ing and Refugee Law” was launched for Balkan coun-
tries on 23 February 2021 by the Ministry of Justice
and the Justice Academy of Turkey with the coopera-
tion of the Ministry of Foreign Affairs and the Turkish
Coordination and Cooperation Agency (TIKA). Rep-
resentatives of judicial training institutions, judges,
prosecutors, and experts working in the field of law
from Tirana, Skopje, Sarajevo, Sofia, Bucharest, Lju-
bljana, Podgorica, Pristina, and Belgrade, the SEECP
participants, were presentin the Colloquium that was
held on the digital platform in the English and Turk-
ish languages.

IV. CONCLUSION AND EVALUATION

The region which is called South-Eastern Europe and
Balkans allows cooperation and integration among
the countries in the region with its geo-economic
structure and historical background. Historically, the
region was referred to as “Balkan” in Turkish with the
meanings of “steep chain of mountains with wood-
land; mountain covered with dense forest”, and now,
the region is called as “South-East Europe” with the
integrative point of view of Europe. As with Central
Europe Free Trade Agreement (CEFTA), whose main
part is considered as the Central Europe and Western
Balkans, the SEECP also has the purposes of ensuring
cooperation among the countries in the region and
integrating with Europe. Turkey, with the belief that
the highest contribution to the future of the Balkans
could be received from the Balkan countries, contin-
ues its activities for the cooperation among the SEECP
countries in light of the principles of “regional owner-
ship” and “inclusion”.
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ADALET BAKANI GUL'DEN

BM’'DE TERORE KARSI ORTAK MUCADELE VURGUSU

Adalet Bakani Abdulhamit GUL, 07 Mart 2021 tarihin-
de Japonya’nin Kyoto sehrinde cevrim ici diizenlenen
Birlesmig Milletler (BM) 14 tincii Sugun Onlenmesi ve
Ceza Adaleti Kongresi’ne bir video mesaj gondermis-
tir. Bakan GUL, Kongrede yayinlanan mesajinda, te-
rorizmle tim uluslarin ortak micadele etmesi gerek-
tigini vurgulayarak, “Bazi devletlerin suclulari adeta
himaye eden tutumlari uluslararasi hukuka aykiridir.
Bu tutum ancak cifte standartla aciklanabilir” ifadele-
rini kullanmiglardir.

Adalet Bakani GUL, mesajinda hak ve 6zgirliikler kar-
sisindaki biyUlik ve ortak tehdidin terdrizm olduguna
dikkat cekmigtir. Hak ve ozgurllkler karsisindaki bu
tehdidin giderek daha cok Ulkeyi hedef almaya bas-
ladigini vurgulayan GUL, “Bu tehdidin ortadan kaldi-
riimasindaki yol, uluslararasi toplumun samimi is-
birligini zorunlu kilan terérizmle ortak miicadeledir”
demiglerdir.

Adalet Bakani GUL, toplumlar icin adalet, giivenlik
ve barisi saglamanin yerel bir hedef olmaktan ¢ik-
tigini sdyleyerek “imkan ve firsatlar kadar, sorun ve
tehditlerin de kiresellestigi bir diinyada, gecmiste
hic olmadigi kadar birbirimize bagimliyiz” ifadelerini
kullanmustir. GUL, bagta terér olmak izere sinir agan
tim suclarla mucadelede ortak bir anlayis ve samimi

Minister of Justice Abdulhamit GUL sent a video mes-
sage to the 14th United Nations Congress on Crime
Prevention and Criminal Justice which was held on-
line in the Kyoto city of Japan on 7 March 2021. In his
message to the Congress, Minister GUL stressed that
all nations must collectively combat against terror-
ism and stated “The attitude of some States almost
like guarding criminals is contrary to international
law. This attitude can only be explained as a double
standard”.

Minister of Justice GUL took attention to the fact that
the biggest and common threat before the rights and
freedoms is terrorism. Stressing in his message that
this threat before the rights and freedoms has begun
targeting more and more countries, GUL expressed
“The path in eliminating this threat is the common
fight against terrorism which would oblige interna-
tional community to sincere cooperation”.

Stating that ensuring justice, security and peace has
gone beyond beinga local target forthe societies, Min-
ister of Justice GUL said that “we are unprecedentedly
bound to each otherin this world where the problems
and threats globalized as much as the opportuni-
ties and potentials”. He emphasized that a common
understanding and sincere cooperation must be the
point where all states would come together in com-
bating against all transnational crimes primarily ter-
rorism.

Minister GUL reminded that the Human Rights Action
Plan which was drafted for the protection and im-
provement of fundamental rights and freedoms in a
more effective way was recently declared to the public
by the President Recep Tayyip ERDOGAN.

Minister GULstated alsoin his message thatone of the
lessons learned from the Covid-19 Pandemic which
had been ravaging the world, was the significance of
an interrupted functioning of justice. Reminding that
many social and economic activities were compulso-
rily restricted or delayed in the last year, Minister GUL
indicated it was understood by everyone that access

[0
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EMPHASIS OF MINISTER OF JUSTICE GUL
ON THE COLLECTIVE FIGHT IN THE UN AGAINST TERRORISM

bir isbirligi noktasinda bulugulmasi gerektigine vur-
gu yapmistir.

Bakan GUL, temel hak ve 6zglirliiklerin daha etkin bir
sekilde korunmasi ve gelistirilmesi amaciyla hazirla-
nan insan Haklari Eylem Planrnin da gectigimiz giin-
lerde Sayin Cumhurbaskani Recep Tayyip ERDOGAN
tarafindan kamuoyuna aciklandigini hatirlatmistir.

Bakan GUL, mesajinda ayrica, diinyay! etkisi altina
alan KOVIT-19 salgininin 6grettigi hususlardan biri-
nin de, adaletin kesintisiz igleyisinin dnemi oldugunu
dile getirmistir. Son bir yilda pek ¢ok sosyal ve eko-
nomik faaliyetin zorunlu olarak kisitlandigini veya
ertelendigini animsatan Bakan GUL, ancak adalete
erisimin kUresel dlcekteki kamusal kriz donemlerin-
de bile durdurulamayacaginin herkesce anlasildigini
belirtmistir.

Adalet Bakani GUL, insanlik icin temel unsur ve te-
mel hedefin kiiresel adaletin gerceklesmesi oldugu-
nu kaydederek, “Adalete erisim her insanin hakki ve
blitlin haklarin temel glivencesidir” demistir. En agir
kosullarda bile adaletin temini, gelistirilmesi ve ko-
runmasi gerektigini vurgulayan Sayin GUL, mesajin-
dasunlari kaydetmistir:

“salginin baginda kapsamii stratejimizi ve eylem pla-
nimizi bu hassasiyetle olusturduk. Bu sirecte adalet
hizmetlerinde dijital donlsimu salgindan yillar 6nce
baglatmigolmanin tlke olarak blytk yararini gorduk.
Ulusal Yargl AgI Projesiyle, e-Devlet uygulamalariyla
cok 6nemli hizmetler ortaya koyduk. Temel muhake-
me glivencelerini de gbzeterek, sisteme kazandirmig
oldugumuz e-durusma gibi yenilik¢i adimlar atmaya
devam ediyoruz. Anlam ve énemi salginla birlikte bir
kat daha artan bu donusim, reform ¢aligmalarimizda
yol haritamiz olan Yargl Reformu Strateji Belgesi’nin
kayda deger hedefleri arasinda yer aliyor. Genig ve cok
yonlu bir istisare surecinin UrtinG olan Strateji Belge-
miz 2019 yilinda Sayin Cumhurbagkanimiz tarafin-
dan agiklanmistr.”

R L

to justice could not be stopped even during public cri-
Sis periods at global scale.

Noting that the basicfactorand aim for humanity was
the realization of global justice, Minister of Justice GUL
asserted “access to justice is the right of every human
being and it is the basic guarantee of all rights”. Em-
phasizing that the justice must be ensured, improved
and protected even under the gravest conditions, Mr.
GUL stated in his message as follows:

“At the beginning of the pandemic, we created our
comprehensive strategy and action plan with this
sensitivity. During this process, we highly benefited
as a country for having initiated digital transforma-
tion in judicial services years before this pandemic.
We provided significant services through National
Judicial Network Project and e-State practices. Paying
regard also to fundamental trial safeguards, we keep
taking renovating steps such as the e-trial which we
have brought to the system. This transformation’s
importance and meaning has increased even more
with this pandemic and it stands as one of the note-
worthy targets of the Judicial Reform Strategy Docu-
ment which is our route guide in our reform works.
Being the product of a well and versatile consultancy
process, our Strategy Document was announced by
our Presidentin 2019”.
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RUSYA FEDERASYONU MERKEZi MAKAMI

Tetkik Hakimi
Rapporteur Judge RUSSIAN FEDERATION CENTRAL AUTHORITY
.GIRIS LINTRODUCTION

Merkezi makamlar, yabanci devletlerin basta adli
mercileri olmak tzere ilgili makamlarr ile uluslarara-
si adli is birligi alaninda koordinasyonun saglanma-
sinda faaliyet gosteren birimlerdir. Uluslararasi adli
is birligi taleplerinin teatisinde koordinasyon birimi
olarak gorev yaparlar.

Bircok Ulke, imzalamig olduklari iki tarafli sozlesme-
lerde ve taraf olduklari cok tarafll sézlesmelerde ile
merkezi makamlarini tayin etmektedir. Rusya Fe-
derasyonu, cok sayida Ulke ile cezai konularda adli
isbirligine iligkin ikili s6zlesme imzalamis ve cok
tarafll bircok Avrupa Konseyi ve Birlegmis Milletler
sozlesmesine de taraf olmustur. Bu kapsamda, hem
yapilan uluslararasi sozlesmelerde hem de Rusya
Federasyonu mevzuatinda, cezai konularda ulus-
lararasi adli ig birligi ve suclularin iadesi alaninda
merkezi makam, Rusya Federasyonu Bassavciligl
olarak tayin edilmistir.

ILRUSYA FEDERASYONU BASSAVCILIGININ YETKi VE
GOREVLERI

Rusya Federasyonu Basgsavciligrnin uluslararasi ig
birligi alanindaki gérev ve yetkisi, 17 Ocak 1992 ta-
rihli ve 2202-1 sayili “Rusya Federasyonu Savciligina
iliskin Federal Kanunu” ile belirlenmistir. Anilan Ka-
nun’un 2 nci maddesi uyarinca Rusya Federasyonu
Bagsavclligrnin, ilgili yabanci makamlarla ve ulus-
lararasi drgitlerle dogrudan iletisim kurmak, onlarla
is birligi yapmak, adli is birligi ve sucla miicadele ko-
nusunda ¢alismalaryapmak ve uluslararasi sézlesme
imzalanmasina iligkin gorismeler yapmak gibi gorev
ve yetkileri bulunmaktadir.

Rusya Federasyonu Bagsavciligl, yabanci makamlar-
la ve uluslararasi kuruluslarla is birligi yapma gorevi
yaninda ayni zamanda, Birlesmis Milletler Tegkilati,

Central authorities are the departments conducting
activities in providing the coordination with the rel-
evant authorities of the foreign states, particularly
their judicial authorities, in the field of legal coopera-
tion. These departments function as the coordination
department in the exchange of requests for interna-
tional legal cooperation.

Many countries appoint their central authorities by
the bilateral conventions they have ratified and mul-
tilateral conventions to which they are parties. The
Russian Federation has ratified bilateral conven-
tions on legal cooperation in criminal matters with a
great number of countries and has acceded to many
multilateral Council of Europe and United Nations
conventions. Within this scope, The Prosecutor’s Of-
fice of the Russian Federation has been designated as
the central authority in the field of international legal
cooperation in criminal matters and extradition of of-
fenders both in the international conventions and the
legislation of the Russian Federation.

II.THE COMPETENCE AND DUTIES OF THE PROSECU-
TOR’S OFFICE OF THE RUSSIAN FEDERATION

The competence and duties of the Prosecutor’s Office
of the Russian Federation in the field of international
cooperation have been determined by the Federal Law
NO. 2202-1 of January 17, 1992 “On the Prosecutor’s
Office of the Russian Federation”. Pursuant to Article
2 ofthe aforementioned law, the Prosecutor’s Office of
the Russian Federation have competence and duties
such as maintaining direct relations with respective
bodies of other states and with international organi-
zations, cooperate with them, enter into agreements
on the issues of legal assistance and the fight against
crime and take part in the elaboration of the interna-
tional conventions of the Russian Federation.

[12]
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Avrupa Konseyi, Bagimsiz Devletler Toplulugu, San-
gay is Birligi Orgitii ve uluslararasi sivil toplum kuru-
luslarinin ev sahipligi yaptigi etkinliklerde de aktif rol
almaktadir. Ote yandan, uluslararasi kuruluslarin ve
uzman gruplarin uluslararasi adli isbirligine yonelik
toplanti ve faaliyetlerine de Rusya Federasyonu Bas-
savciligl temsilcilerince katilim saglanmaktadir.

Rusya Federasyonu Basgsavciligrnin uluslararasi ig
birligi alanindaki koordinatdrliik gorevi sadece cezai
konularda adIT isbirliginden ibaret degildir. Bagsavci-

Besides the duty of conducting cooperation with for-
eign respective bodies and international organiza-
tions, the Prosecutor’s Office of the Russian Federa-
tion also plays an active role in the activities hosted by
the United Nations Organizations, Council of Europe
and commonwealth of Independent States, Shang-
hai Cooperation Organization and international non-
governmental organizations in the meantime. On the
other hand, the representatives of the Prosecutor’s
Office of the Russian Federation ensure participation
in the meetings and activities of the international
organizations and expert groups regarding interna-
tional legal cooperation.

The duty as the coordinator of the Prosecutor’s Office
of the Russian Federation in the field of international
cooperation does not solely consist of legal coopera-
tion in criminal matters. At the same time, the Prose-
cutor’s Office is also the coordinator unitin the field of
police cooperation, and pursuant to the international
conventions, it serves as the competent authority in
the field of cooperation in the fight against crime.

Moreover, Article 29/1 of Administrative Procedural
Code of the Russian Federation, the Prosecutor’s Of-
fice of the Russian Federation is stated as one of the
competent authorities on the matter of legal assis-
tance in administrative procedure cases.

lI.,THE GENERAL DEPARTMENT OF INTERNATIONAL
LEGAL COOPERATION OF THE PROSECUTOR’S OFFICE
OF THE RUSSIAN FEDERATION

Within the body of the Prosecutor’s Office of the Rus-
sian Federation, “The General Department of Inter-

L SRRt
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lik, ayni zamanda polis ig birligi alaninda da koordi-
nator birim olup, uluslararasi s6zlesmeler uyarinca,
sucla miicadelede is birligi alaninda yetkili makam
olarak gorevyapmaktadir.

Ayrica, Rusya Federasyonu idarl Yargi Kanunu’nun
29/1. maddesinde, Rusya Federasyonu Bagsavciligl,
idari yargi davalarindaki adli yardim hususunda yet-
kili makamlardan biri olarak belirtiimektedir.

ILRUSYA FEDERASYONU BASSAVCILIGI ULUSLARA-
RASI ADL{ i$ BIRLIGI DAIRESI

Rusya Federasyonu’'nda, Bagsavcilik biinyesinde,
“Uluslararasi AdIi s Birligi Dairesi” bulunmaktadir.
Cezal konulardaki uluslararas adli i birligi islemleri
ve uluslararasi sozlesme yapma gortismeleri, s6z ko-
nusu Daire tarafindan gerceklestirilmek-

tedir. Uluslararasi adli is birligi
talepleri hakkinda karar ver-
mek, adli ig birligi taleplerinin
yerine getirilmesi konusunda
teminat istemek ya da vermek,
yabanci devletlerce ileri siiri-
len sartlari kabul etmek veya red-
detmek, uygulanacak adliisbirliginin
tird ve izlenecek yontem konusunda ka-
rar vermek gibi merkezi makama 0zgii

national Legal Cooperation” serves. The legal coop-
eration proceedings in criminal matters and talks on
drawing up international conventions are carried out
by the mentioned department. The duties and com-
petences specific to central authority such as deliver-
ing adecision regarding the requests for international
legal cooperation, demand or grant guarantee on the
execution of the requests for legal cooperation, agree
on or refuse the conditions asserted by the foreign
states and deciding on the type and the procedure to
be followed of legal cooperation to be implemented,
are fulfilled by the General Department of Interna-
tional Legal Cooperation.

The Department consists of four bureaus as; Bureau

for Extradition, Bureau for Legal Cooperation, Bu-

reau for Corporate Law and Bureau for In-

ternational Legal Cooperation on
Major Cases.

The Bureau for Extradition ex-

ecutes the tasks and proceed-

ings regarding the extradition

of offenders. Carrying out the
evaluation on the requests for
extradition submitted by the for-

eign authorities, providing the prepara-
tion of requests for extradition and their
submission, being in communication with

gbrev ve yetkiler, Uluslararasi AdIT is Birligi
Dairesi tarafindan yerine getirilmektedir.

Daire; iade Blirosu, AdIT Yardimlagma Biirosu, Kurum-
sal Hukuk Biirosu ve Onemli Davalara iligkin Ulusla-
raras! AdI7 is Birligi Biirosu olmak Gzere dért biirodan
olugmaktadir.

lade Biirosu; suclularin iadesine iligkin is ve islemleri
yerine getirmektedir. Yabanci makamlar tarafindan
iletilen iade talepnameleri hakkinda degerlendirme
yapmak, yabanci makamlara iletilecek olan iade ta-
leplerinin hazirlanmasini ve génderilmesini sagla-
mak, kirmizi bultenle aranan kisilerin iadesi veya iade

INTERPOL Russia on the matters of extradi-
tion of the persons sought by the red notice or their ar-
rest for extradition are the main duties fulfilled by the
Bureau for Extradition.

The Bureau for Legal Assistance fulfills the obligations
stemming from international treaties and legislation
of the Russian Federation regarding the international
legal cooperation in criminal matters.

The Bureau for Corporate Law conducts works of es-
tablishing, advancing and coordinating contacts with
the competent authorities, international institutions
and organizations.

As for the Bureau for International Legal Cooperation
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amaciyla tutuklanmalari konularinda Rusya interpol
Birimi ile iletisimde bulunmak, iade Biirosu tarafin-
dan yerine getirilen baslica gorevlerdir.

Adli Yardimlagma Blrosu, cezai konularda ulusla-
rarasi adli isbirligine iliskin olarak Rusya Federasyo-
nu'nun uluslararasi antlagmalar ve mevzuatindan
kaynaklanan yikimlGliklerini yerine getirir.

Kurumsal Hukuk BUrosu, Rusya Federasyonu Bagsav-
clhik Tegkilatrnin, yetkili makamlar ve uluslararasi
kurum ve kuruluglarla ile iliski kurulmasi, gelistiril-
mesi ve koordinasyonunu iglerini yapar.

Onemli Davalara iliskin Uluslararasi AdIi is Birligi
BUrosu ise, iade ve adli yardimlagma alanindaki bd-
ylk davalarda, yabanci devletlerin yetkili makamilari
ve uluslararasi kuruluglarla isbirligini saglamakla
gorevlidir.

IV.SONUC VE DEGERLENDIRME

Rusya Federasyonu’nda, uluslararasi adli yardimlas-
mada merkezi makam yetki ve gérevini Rusya Fe-
derasyonu Basgsavciligl yerine getirmektedir. Cezai
konulardaki uluslararasi adli ig birligi islemleri ve
uluslararasi sozlegme yapma goérusgmeleri, Rusya Fe-
derasyonu Bagsavciligl biinyesinde yer alan “Ulusla-
rarasi Adl7 s Birligi Dairesi” tarafindan gerceklestiril-
mektedir.

Bakanhgimiz ile Rusya Federasyonu Bassavciligl ara-
sinda, 10 Mart 2017 tarihinde uluslararasi adli yar-
dimlasma alaninda “is Birligi Protokoli” imzalan-
mustir. iki Glke arasindaki isbirligini pekistirmek ve
gelistirmek amaciyla yapilan, 14 maddeden olusan is
Birligi Protokoli’'nde, Ulkeler arasinda is birligi prog-
ramlari hazirlamak, toplanti ve istisareler diizenle-
mek, bilgi paylasiminda bulunmak, ortak bilimsel
analizler ve arastirmalar ytritmek, konferans, semi-
nerler ve yuvarlak masa toplantilari diizenlemek gibi
konulara yer verilmistir.

on Important Cases, it is entrusted with ensuring the
cooperation with the respective bodies of the foreign
states and international organizations in the major
cases in the field of extradition and legal assistance.

IV.CONCLUSION AND EVALUATION

In the Russian Federation, the Prosecutor’s Office of
the Russian Federation fulfills the competence and
duty of serving as the central authority in the field
of international legal cooperation. International le-
gal cooperation proceedings in criminal matters and
talks of drawing up international convention are
performed by the “Department of International Legal
Cooperation” which exists within the structure of the
Prosecutor’s Office of the Russian Federation.

Between our Ministry and the Prosecutor’s Office of
the Russian Federation, the “Cooperation Protocol” in
the field of international legal assistance was ratified
on 10 March 2017. In the Cooperation Protocol drawn
up to enhance and improve the cooperation between
the two countries and composed of 14 Articles, mat-
ters such as; preparing cooperation programs be-
tween the countries, assembling meetings and con-
sultations, involving in the exchange of information
carrying out joint scientific analyses and researches,
holding seminars and roundtable meetings, are in-
cluded.
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YURTDISI ADALET MUSAVIRLERI 8. iISTISARE TOPLANTISI
THE 8" CONSULTATION MEETING OF JUDICIAL COUNSELLORS

yurtdisi Adalet Msavirleri 8 inciIstisare Toplantisi 4
Mart 2021 tarihinde cevrimici olarak yapiimistir.

Bakan Yardimcimiz Sayin Yakup MOGUL'un katilim-
lari ile Genel Mudirligiimuzde sabah gerceklestiri-
len oturumda, buyukelcilikler ve daimi temsilcilikler
nezdinde gorev yapan Adalet Mlsavirleriile istisare-
lerde bulunulmustur.

Ogleden sonra gerceklestirilen oturumda ise Adalet
Bakanimiz Sayin Abdulhamit GUL, Adalet Miisavirle-
rimiz ile cevrimici gorigsme gerceklestirmistir. Sayin
Bakanimiz, Adalet MUsavirlerimizin ¢aligmalari ve
karsilastiklar sorunlara iliskin bilgi almistir. Top-
lantr 2 Mart 2021 tarihinde Sayin Cumhurbagkani-
miz Recep Tayyip ERDOGAN tarafindan kamuoyuna
aciklanan insan Haklari Eylem Plani kapsaminda
yapilan degerlendirmeler ile sona ermistir.

The 8th Consultation Meeting of Judicial Counsellors
was held on-line on 4 March 2021.

During the session conducted in the morning in the
Directorate General for Foreign Relations and EU Af-
fairs with the participation of Mr. Yakup MOGUL, the
Deputy Minister of Justice, it was consulted with the
judicial counsellors, serving at the embassies and
permanent representations.

During the session conducted in the afternoon, Mr.
Abdulhamit GUL, the Minister of Justice of Turkey,
held an on-line meeting with the judicial counsel-
lors. The Minister obtained information on the works
carried out and the problems faced by them. The
meeting ended with the evaluations on the Human
Rights Action Plan, unveiled by the President Recep
Tayyip ERDOGAN on 2 March 2021.

[ 16
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ADALET BAKANIMIZIN AKPM BASKANI iLE GORUSMESI
MEETING BETWEEN OUR MINISTER OF JUSTICE AND THE

PRESIDENT OF THE PACE

- 'y
§ B,
Adalet Bakanimiz Sayin Abdul-
hamit GUL, TBMM Bagkanli-
grnin daveti Gzerine TUrkiye'ye |
gelen Avrupa Konseyi Parla-
menter Meclisi (AKPM) Baskani
Sayin Rik DAEMS ve beraberin-
deki heyeti 31 Mart 2021 tari-
hinde kabul etmistir.

Gorlisme sirasinda Sayin GUL,
AKPM Genel Kurulunun 25-28
Ocak 2021 tarihlerinde duzen-
lenen kig oturumunda yeniden bagkan secilen DA-
EMS’i tebrik ederek ziyaretinden duydugu memnu-
niyeti dile getirmistir.

S6z konusu ziyarette; uluslararasi adli isbirligi, tero-
rizmle micadele, insan haklari ve yolsuzlugun 6n-
lenmesi, Avrupa insan Haklari Mahkemesi kararlari-
nin uygulanmasi konularr bagta olmak tizere Avrupa
Konseyi biinyesinde yapilan ¢alisma ve faaliyetlere
hakkinda fikir alis verisinde bulunulmustur.

f

SN - h—

on 31 March 2021 Minister of
Justice  Mr. Abdulhamit GOUL
received the President of the
Parliamentary Assembly of the
council of Europe (PACE) Mr. Rik
DAEMS and the accompanying
delegation who came to Turkey
upon the invitation of the Presi-
dency of the Grand National As-
sembly of Turkey (GNAT).

During the talks, Mr. GUL con-
gratulated DAEMSwhowas re-elected as the President
during the winter session of the PACE General Assem-
bly which was held between the dates 25-28 January
2021 and expressed his pleasure from this visit.

During the mentioned visit, ideas were exchanged on
the works and activities conducted within the Council
of Europe primarily the issues on international judi-
cial cooperation, combating terrorism, human rights
and prevention of corruption, implementing the deci-
sions of the European Court of Human Rights.
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KATAR BUYUKELGCISININ
BAKANLIGIMIZI ZIYARETI

THE VISIT OF THE AMBASSADOR OF THE
STATE OF QATAR TO THE MINISTRY OF JUSTICE

Adalet Bakanimiz Sayin Abdulhamit GUL, Katar Dev-
leti Ankara Biytikelcisi Salem Mubarak EL-SHAFI'yi
31 Mart 2021 tarihinde makaminda kabul etmistir.

Nezaket ziyareti kapsaminda gerceklesen gorlismede
mevcut iyi iligkilerin daha da gelistirilmesi ve oni-
muzdeki donemde gerceklegtirilebilecek ortak calig-
malar hakkinda fikir aligverisinde bulunulmustur.

Mr. Abdulhamit GUL, the Minister of Justice of the
Republic of Turkey, received Mr. Salem Mubarak EL-
SHAFI, the Ambassador of the State of Qatar to Ankara,
in his Office on 31 March 2021.

Within the context of the courtesy visit, views were
exchanged on further development of the existing
good relations and joint works to be carried outin the
upcoming period.

[ 18]
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BAKAN GUL, KUZEY MAKEDONYA

ADALET BAKANINI KABUL ETTi

MINISTER GUL RECEIVED THE MINISTER OF

JUSTICE OF NORTH MACEDONIA

Adalet Bakanimiz Sayin Abdulhamit GUL, Kuzey
Makedonya Adalet Bakani Bojan MARICHIK] ve be-
raberindeki heyeti 6 Nisan 2021 tarihinde kabul
etmistir.

iki Glke arasindaki karsilikli adli iliskilerin ele alin-
digl gorigsmede Sayin Bakanimiz Abdulhamit GUL,
Ulkemizde gerceklestirilen hukuk ve insan haklari
reformlarina deginmis, ayrica Kuzey Makedonya ile
terorle miicadele alaninda yakin igbirliginin dnemi-
nivurgulamistir.

Konuk Adalet Bakani Bojan MARICHIK] de iki (lke
arasinda yakin isbirliginin devamini arzu ettiklerini
belirtmis ayrica Ulkemizde yargi alaninda dijitalles-
meye iliskin iyi uygulamalari yakindan takip ettikle-
rini ifade etmistir.

The Minister of Justice, Mr. Abdulhamit GUL received the
Minister of Justice of North Macedonia, Mr. Bojan MAR-
ICHIK] and hisaccompanying delegation on 6 April 2021.

During the meeting where mutual judicial relations
between the two countries were discussed, the Min-
ister Mr. Abdulhamit GUL addressed to the law and hu-
man rights reforms carried out in our country and also
emphasized the importance of close cooperation in the
field of fight against terrorism with North Macedonia.

The guest Minister of Justice Bojan MARICHIK] stated
that they desire the continuation of the close coop-
eration between the two countries, moreover, he ex-
pressed that they have been closely following-up the
good practices regarding digitalizing in judiciary field
inour country.
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KULTUR VARLIKLARININ,

KULTUREL VE DOGAL MIRASIN KORUNMASI

Berna OZCAN GENC PROTECTION OF CULTURAL PROPERTY,
Rapporteur Judge CULTURAL AND NATURAL HERITAGE
L.GIRIS LINTRODUCTION

Ulkemizylzyillardir pek cok medeniyete besiklik yap-
mig, sayisiztarihive kiltirel eseri barindiran adeta bir
aclk hava mizesi niteligi tagimaktadir. Son yillarda
tlkeler kulttrel ve dogal miraslarinin korunmas icin
onemli ¢abalar harcamaktadir. Uluslararasi arenada
bu koruma Birlesmis Milletler Egitim, Bilim ve Kiltir
Kurumu (United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization-UNESCO) tarafindan hazirla-
narak imzaya acllan sozlesmeler araciliglyla saglan-
maya caligiimaktadir. Olkemiz de s6z konusu Sozles-
melerin bir coguna taraf oldugundan ulusal mevzua-
tini sozlesmelere uygun olarak diizenlemektedir.

Il.GENEL OLARAK UNESCO’NUN TANITIMI

UNESCO, Birlesmis Milletlerin egitim, bilim, kiltdr,
bilgi ve iletisim alanlarinda ihtisas orgutl olarak,
ikinci Dlnya Savasrnin bitiminde, diinya genelinde
bariga katkl saglamak Uzere kurulmugtur. UNESCO,
misyonunu insanhgin zihninde barigl egitim, doga
bilimleri, sosyal ve beseri bilimler, ktltdr, bilgi ve ile-
tisim aracihiglyla insa etmek olarak tanimlamaktadir.

UNESCO Sozlesmesi, 1945 yili Kasim ayinda Lond-
ra’da 44 devletin katilimiyla kabul edilmigtir. TGrkiye,
imzaci ilk 10 devlet arasindadir. UNESCO Sozlesmesi,
Ulkemiz tarafindan 20 Mayis 1946 tarihli ve 4895 sa-
yili Kanun ile onaylanmistir. UNESCO’nun uye sayisl,
Filistin’in 2011°de Uye kabul edilmesiyle 195’ ylk-
selmistir. UNESCO’da ayrica 10 Ortak (Bagl) Uye Dev-
let bulunmaktadir.

UNESCO, ihtisas alanlarindaki amaglarini, her tye
devlette kurulu “Milli Komisyon” vasitasiyla ger-
ceklestirmektedir. Bu dogrultuda UNESCO Sozles-
mesi’'nin tarafimizdan onayini takiben, Ulkemizin
egitim, bilim, kiltlir ve iletisim konulariyla ilgili
kurumlari ve UNESCO calismalari arasinda baglanti
ve esglidum kurmak, Hikimetle UNESCO Sekretar-
yas! arasinda gerekli temasi saglamak ve Ulkemiz-

Turkey has been the cradle of many civilizations for
centuries and is almost an open-air museum host-
ing numerous historical and cultural works. In re-
cent years, countries have made significant efforts
to protect their cultural and historical heritages. This
protection is tried to be provided in the international
arena through the conventions opened to signature
by the United Nations Educational, Scientificand Cul-
tural Organization-UNESCO. Since our Country is a
party to most of the related Conventions, it regulates
its national legislation in compliance with these Con-
ventions.

IILUNESCO’S INTRODUCTION IN GENERAL

UNESCO was established to contribute to peace
around the world following the end of World War Il as
the specialized organization of the United Nations in
education, science, culture, information and commu-
nication areas. UNESCO defines its mission to build
peace in humanity’s consciousness through educa-
tion, natural sciences, social and human sciences, cul-
ture, information and communication.

UNESCO Convention was adopted in November 1945
in London with the accession of 44 States. Turkey is
among the first 10 signatory States. Turkey ratified
the UNESCO Convention by the Law dated 20 May
1946 and numbered 4895. UNESCO’s members have
risen to 195 upon the accession of Palestine in 2011.
Moreover, UNESCO has 10 Associate Member States.

UNESCO carries out its goals in its specialization areas
through the National Commissions established in ev-
ery Member State. Accordingly, following the ratifica-
tion of the UNESCO Convention by Turkey, the Turkish
National Commission for UNESCO was formed by the
Cabinet Decree dated 25 August 1949 and numbered
3-9862 to establish the connection and coordination
between the institutions in our country assigned for

[ 20
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de UNESCO programlarinin uygulanmasina yardimci
olmak tizere 25 Agustos 1949 tarihli ve 3-9862 sayili
Bakanlar Kurulu karartyla UNESCO Tirkiye MillT Ko-
misyonu (UTMK) kurulmustur. UNESCO TUrkiye Milli
Komisyonu dinyadaki ilk milli komisyonlardan biri
olup UNESCO Genel Direktorligi’niin Ulkemizdeki
yasal temsilcisi niteligindedir. UTMK’nun bitcesi Milli
Egitim Bakanlhigimizca karsilanmaktadir.

UTMK, istisari nitelikli bir kurum olup, asli gorevleri,
UNESCO ihtisas konulariyla ilgili kamu kurum ve ku-
ruluglari ile 6zel kuruluglari UNESCO tarafindan yurii-
tllen caligmalar konusunda bilgilendirmek, bu kurum
ve kuruluslarin UNESCO faaliyetlerine katki ve katilim-
larini saglamak, Orgit'lin calismalari hakkinda top-
lumda farkindalik yaratmak, Hikimet'e danismanlik
etmek ve UNESCO merkeziyle is birligini saglamaktir.

IILUNESCO’NUN KULTUR ALANINDAKI TEMEL SOZ-
LESMELERI
A.GENEL OLARAK

UNESCO’nun kultdr sektordyle iligkili altr sozles-
mesi bulunmaktadir. Anilan sézlesmeler su sekilde
belirtilebilir: 1954 tarihli Silahli Bir Catigma Halinde
KUltlr Mallarinin Korunmasina Dair S6zlesme, 1970
tarihli Kiltir varliklariin Kanunsuz ithal, ihrag ve
Milkiyet Transferinin Onlenmesi ve Yasaklanmasi
icin Alinacak Tedbirlerle ilgili Sozlesme, 1972 tarihli
Diinya Kdiltiirel ve Dogal Mirasin Korunmasina Dair
Sozlesme, 2003 tarihli Somut Olmayan Kulttrel Mi-
rasin Korunmasi Sozlesmesi, 2001 Sualti Kultdrel
Mirasinin Korunmasi S6zlesmesive 2005 tarihli Kl-
tlirel ifadelerin Cesitliliginin Korunmasi ve Gelistiril-
mesi S6zlesmesi.

education, science, culture and communication and
the UNESCO activities, to provide the necessary con-
tact with the Government and the UNESCO Secre-
tariat, and to help the implementation of the UNESCO
programs. Turkish National Commission for UNESCO
is one of the first National Commissions around the
world and functions as the legal representative of
UNESCO General Director in Turkey. The budget of the
Turkish National Commission for UNESCO is borne by
the Ministry of National Education.

Turkish National Commission for UNESCO is an advi-
sory institution, and its fundamental duties include
informing the public institutions and organizations
and private sector institutions in the field of UNESCO’s
specialization about the UNESCO’s works, ensuring
the contribution and participation of these institu-
tions and organizations in UNESCO activities, raising
awareness in public concerning the organization’s
activities, advising to the Government and cooperat-
ing with UNESCO headquarters.

II.FUNDAMENTAL UNESCO CONVENTIONS ON CULTURE
A.IN GENERAL

UNESCO offers six conventions about the cultural
sector. The related conventions are as follows: 1954
Convention on the Protection of Cultural Property in
the Event of Armed Conflict, 1970 Convention on the
Means of Prohibiting and Preventing the Illicit Import,
Export and Transfer of Ownership of Cultural Prop-
erty, 1972 Convention on the Protection of the World
Cultural and Natural Heritage, 2001 Convention on
the Protection of the Underwater Cultural Heritage,
and 2005 Convention on the Protection and Promo-
tion of the Diversity of Cultural Expressions.
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TUrkiye, bu sozlesmelerden 2001 tarihli Sualtr KUltl-
rel Mirasinin Korunmasi S6zlesmesi hari¢ olmak Uze-
re diger beg Sozlesme'ye taraf iilke konumundadir.

UNESCO’nun genig cevrelerce taninan kltlr s6zles-
meleri, uluslararasi ig birligi icin benzersiz bir kiiresel
platform olusturmakta, insan haklarina ve paylasilan
degerlere dayal bitiinciil ve kapsayic kiltir yone-
timi sistemi kurmaktadir. S6z konusu uluslararasi
anlagmalar dogal ve kiiltiirel miraslari, sualti kiltl-
rel mirasini, somut olmayan kultlrel mirasi, mize
koleksiyonlari ve mirasin diger formlarini korumak
ve muhafaza etmek icin uygun ortam olusturmakta,
yaraticilik, inovasyon ve dinamik kultir sektorlerinin
ortaya ¢cikmasina destek olmaktadir.

B.KAVRAMLARA BAKIS
1.Kiiltiir varliklari ve Kiiltiirel ifadeler

Kaltdr varliklari; tarih dncesi ve tarihi devirlere ait
bilim, kiltdr, din ve giizel sanatlarla ilgili bulunan
veyatarih oncesiya da tarihi devirlerde sosyal yasama
konu olmus bilimsel ve kilttirel agidan 6zglin deger
taslyan yer tsttinde, yer altinda veya su altindaki bu-
tln taginir ve tasinmaz varliklardir. Kultur varhklari,
taginirve taginmaz olarak ikiye ayrilmaktadir.

2005 tarihli Kiiltiirel ifadelerin Cesitliliginin Korun-
masl ve Geligtirilmesi Sozlesmesi’ne Turkiye’nin 2
Subat 2018 tarihinde taraf olma stireci tamamlan-
migtir. Sozlegmenin “Tanimlar” bashkli 4 incli mad-
desinde; ‘Kulturel icerik’, “kUlttrel kimliklerden do-
gan veya kiiltiirel kimlikleri ifade eden simgesel an-
lam, sanatsal boyut ve kiiltiirel degerleri ima eder”;
‘KUltdrel ifadeler, “bireylerin, gruplarin ve toplum-
larin yaraticiligindan kaynaklanan ve kiiltirel icerik
barindiran ifadelerdir” seklinde tanimlanmistir.

Turkey has become a party to five of these Conven-
tions apart from 2001 Convention on the Protection
of the Underwater Cultural Heritage.

UNESCO’s cultural conventions recognized by vast
groups offer a unique global platform for interna-
tional cooperation and establish holisticand inclusive
culture management systems based on human rights
and shared values. Related international conventions
provide the appropriate environment for protecting
and preserving the natural and cultural heritage, un-
derwater cultural heritage, intangible cultural heri-
tage, museum collections and the other forms of the
heritage and support the emergence of creativity, in-
novation and dynamic culture sectors.

B.THE CONCEPTS
1.Culture Properties and Cultural Expressions

Cultural properties are movable or immovable prop-
ertyonand underground or underwater related to sci-
ence, culture, religion and art from the prehistoricand
historical periods or with original value in scientific
and cultural terms subjected to social life in prehis-
toric or historical periods. Cultural properties are di-
vided into two as movable and immovable properties.

Turkey completed its accession to the 2005 Conven-
tion on the Protection and Promotion of the Diversity
of Cultural Expressions on 2 February 2018. Under
article 4 of the Convention titled “Definitions”, “‘Cul-
tural content’ refers to the symbolic meaning, artistic
dimension and cultural values that originate from or
express cultural identities,” and “Cultural expres-
sions’ are those expressions that result from the cre-
ativity of individuals, groups and societies, and that
have cultural content.”
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2.Kiiltiirel Miras ve Dogal Miras

Diinya Kiiltlirel ve Dogal Mirasinin Korunmasina Dair
Sozlesme, Birlesmig Milletler Egitim, Bilim ve Kiltir
Orgiitl’niin Genel Konferansrnda 16 Kasim 1972'de
kabul edilip, 17 Aralik 1975 tarihinde yiirirlige gir-
migtir. TUrkiye, S6zlesme’ye 1982 yilinda katilmistir.
Sozlesme’nin birinci maddesine gore anitlar, yapi
topluluklart, SiT’ler, *kiiltiirel miras’ olarak kabul edil-
mektedir.

Sozlesme’nin 2 nci maddesine gore “estetik veya bi-
limsel acidan istisnai evrensel degeri olan, fiziksel ve
biyolojik olusumlardan veya bu tiir olusum topluluk-
larindan mutesekkil dogal anitlar”, “bilim veya mu-
hafaza acisindan istisnai evrensel degeri olan jeolojik
ve fizyografik olugumlar ve tikenme tehdidi altindaki
hayvan ve bitki tirlerinin yetistigi kesinlikle belirlen-
mis alanlar”, “bilim, muhafaza veya dogal giizellik
agisindan istisnai evrensel degeri olan dogal sitler
veya kesinlikle belirlenmis dogal alanlar” ‘dogal mi-
ras’ kabul edilmektedir.

Esasen 1972 UNESCO Sdzlesmesi’nin amaci, dogal
veya insan eliyle ortaya ¢ikmig nadide, seckin (outs-
tanding) evrensel deger taslyan dogal ve kiltiirel
alanlarin tiim insanligin ortak mirasinin (Diinya Mi-
rast) parcasini olugturmalari nedeniyle uluslararasi i
birligi kapsaminda korunmalarini saglamaktir.

UNESCO Diinya Miras Listesi’ne aralarinda “Gobekli-
tepe Arkeolojik Alani”, “Kapadokya”, “Selimiye Camii”,
“Efes” gibi tarihi degerlerimizin de yer aldigl 18 adet
klltirel varligimiz dahil edilmistir.

3.Somut olmayan kiiltiirel miras

Somut olmayan kiltlrel miras; topluluklarin, grup-
larin ve kimi durumlarda bireylerin, kiltirel miras-
larinin bir parcasi olarak tanimladiklari uygulamalar,
temsiller, anlatimlar, bilgiler, beceriler ve bunlara
iligkin araclar, gerecler ve kilttrel mekanlar anlami-
niicermektedir. Kugaktan kugaga aktarilan bu somut
olmayan kdlttrel miras, topluluklarin ve gruplarin
cevreleriyle, dogayla ve tarihleriyle etkilesimlerine
bagli olarak, stirekli bicimde yeniden Gretilir ve bu on-

2.Cultural Heritage and Natural Heritage

The Convention concerning the Protection of the
world Cultural and Natural Heritage was adopted
during the General Conference of the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization on
16 November 1972, and it entered into force on 17
December 1975. Turkey acceded to the Convention
in 1982. According to article 1 of the Convention, the
monuments, groups of buildings and sites are consid-
ered cultural heritage.

According to article 2 of the Convention, “natural fea-
tures consisting of physical and biological formations
or groups of such formations, which are of outstand-
ing universal value from the aesthetic or scientific
point of view”, “geological and physiographical for-
mations and precisely delineated areas which consti-
tute the habitat of threatened species of animals and
plants of outstanding universal value from the point
of view of science or conservation”, “natural sites or
precisely delineated natural areas of outstanding uni-
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lara kimlik ve devamlilik duygusu verir. Boylece kiil-
tlirel cesitlilige ve insan yaraticiligina duyulan saygi-
ya katkida bulunulur.

17 Ekim 2003 tarihinde kabul edilen Somut Olmayan
Kltlrel Mirasin Korunmasi S6zlesmesi, 21 0cak 2006
tarih ve 26056 sayili Resmi Gazete’de yayimlanarak
ylrirlige girmig ve Turkiye'nin taraf olma siireci 27
Mart 2006 tarihinde tamamlanmistir. Sozlesme’nin
16 ncl, 17 nci,ve 18 inci maddeleri kapsaminda “Med-
dahlik Gelenegi”, “Mevlevi Sema Tdrenleri”, “Agiklk
Gelenegi”, “Karagbz”, “Ebru”, “Kirkpinar Yagli Giires-
leri”, “Geleneksel Cini Sanati”, “Dede Korkut”, “Mesir
Macunu Festivali” gibi kiiltiirel degerlerimiz “Somut
Olmayan Kilttrel Miras” listesine dahil edilmigtir.

IV.KULTUR VARLIKLARININ KANUNSUZ iTHAL, IHRAG
VE MULKIYET TRANSFERININ ONLENMESI VE YASAK-
LANMASI iCIN ALINACAK TEDBIRLERLE iLGiLi SOZLESME

UNESCO, bilim, kiiltir ve egitime iliskin hususlarda
caligmalar yapmakta olan bir orgittlir. UNESCO’nun
bu kapsamda amaclarindan biri de, bu alanlarda
uluslararasi hukukun gelisimine katki saglamaktir.
Bu amacin bir parcasini da 1970 tarihli Kilttr varlik-
larinin Kanunsuz ithal, ihrag ve Milkiyet Transferinin
Onlenmesi ve Yasaklanmasi icin Alinacak Tedbirlerle
ilgili UNESCO Sozlesmesi olugturmaktadir. 140 Ulke-
nin onayladigi Sozlesme'ye Tiirkiye ve italya gibi kiil-
tirvarligryoniinden zengin kaynak ilkelerile birlikte
ABD, Fransa, Japonya, ingiltere, isvicre ve Almanya
gibi Ulkeler de taraf olmuslardir.

26.01.1981 tarihli ve 17232 sayili Resmi Gazete’de
yayimlanarak vyirirlige giren 1970 tarihli K{ltlr
varliklarinin Kanunsuz ithal, ihrag ve Miilkiyet Trans-
ferinin Onlenmesi ve Yasaklanmasi icin Alinacak
Tedbirlerle ilgili UNESCO Sozlesmesi'nin 1 inci mad-
desinde kiltr varliginin tanimi yapiimistir. Bahse
konu S6zlesme’nin 1 inci maddesiyle; “dinsel nitelikte
olsun olmasin, her devlet tarafindan arkeoloji, tarih
oncesi, tarih, edebiyat, sanat veya bilim i¢in onemli
olarak gosterilen degerler” kiiltlr varhigi olarak kabul
edilmigtir.

S6zlesme’nin 3 tincli maddesiyle taraf devletlerce ka-
bul edilmig mevzuata aykiri surette kiltirvarliklarinin

versal value from the point of view of science, conser-
vation or natural beauty” are considered as “natural
heritage”.

In principle, the purpose of 1972 UNESCO Convention
iS to ensure protection, in the scope of international
cooperation, the natural and cultural sites emerged
naturally or artifactually with unique and outstand-
ing interest offering universal values as they form the
common (World) heritage of mankind.

UNESCO World Heritage List includes 18 of our cul-
tural properties covering the historical values such as
“GObeklitepe Archaeological Site”, “Cappadocia”, “Se-
limiye Mosque”, “Ephesus”.

3.Intangible Cultural Heritage

Intangible cultural heritage includes the practices,
representations, expression, knowledge, abilities and
related tools, devices and cultural places defined by
the societies, groups and in some cases the individu-
als as a part of their cultural heritage. This intangible
cultural heritage transferred from one generation to
another are reproduced constantly depending on the
interaction of these societies and groups with nature
and their history, and this provides them with an
identity and sense of continuation. Thus, it contrib-
utes to the respect for the cultural diversity and hu-
man creativity.

The Convention for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage, which was adopted on 17 October
2003, entered into force upon the publication on the
Official Gazette dated 21 January 2006 and num-
bered 26056, and the accession process of Turkey to
the Convention was completed on 27 March 2006. For
the purpose of articles 16, 17 and 18 of the Conven-
tion, Turkish cultural values such as “the Meddah Art
(Story-telling) Tradition”, “Whirling Dervish Ceremo-
nies”, “Poet-Singer Tradition”, “Karagoz”, “Marbling”,
“Kirkpinar Greased Wrestling”, “Traditional Tile Art”,
“Dede Gorgud”, “Mesir Paste Festival” are included in
the list of “Intangible Cultural Heritage”.
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ithali ve mlkiyet devri yasaklanmigtir. Sozlesme’nin 6
ncl maddesi uyarinca Taraf Devletler, kiltdr varliklari-
nin ihracat vesikasi olmaksizin tilkeden ¢ikigini yasak-
lamay taahht etmektedir. S6zlesme’nin 8 inci mad-
desine gore kiiltlir varligl ihracat ve ithalat yasaklarina
uyulmamasi halinde, Taraf Devletler cezai ve idari yap-
tirim uygulayacaklarini taahhit etmektedirler.

Keza, Sozlesme’nin 5, 7, 9 ve 13 Uncl maddelerinde
Taraf Devletlericin 6ngortlen baziytkimltlUklereyer
verilmistir. Bu noktada, Sozlesme’nin 7 nci maddesiy-
le taraf Ulkeler, Sozlesme’nin yUriirlige girmesinden
sonra; kanunsuz olarak ithal veya ihrag edilmis kaltdr
varliklarinin kendi tlkelerinin mizeleri veya benzeri
kuruluglari tarafindan edinilmesini 6nlemek icin ulu-
salyasalar cercevesiicerisinde gerekli bltin tedbirleri
almakla ytkimlu kiinmigtir. S6zlesme’nin, gegmise
donuk kalthr varhiklarinin hukuka aykiri ithal ve ih-
racini da korumadigini vurgulamak gerekmektedir.
Ayrica, Sozlesme’nin 7/b maddesi kapsaminda Tur-
kiye’den calinan kiltlr varliginin taraf Glkelere ithali
yasak olup iyi niyetli alicinin mulkiyet iddias! dinlen-
meyecek ve kendisine sadece tazminat 6denmesi s6z
konusu olacaktir.

Oteyandan, Sozlesme’nin 9 uncu maddesinde; “Kiltlr
varliklari, bazi arkeolojik ve etnolojik yagmalar tehli-
kesine aclk bulunan, bu Sozlesmeye taraf olarak ka-
tiimig her Devlet, ilgili Devletlere bagvurabilir. Bu gibi
durumlarda taraf Devletler, sozkonusu kultdr varlik-
lari trlerinin ithal, ihrag ve ticaretinin kontrolu dahil
gerekli somut tedbirleri saptayacak ve uygulayacak

IV.THE CONVENTION ON THE MEANS OF PROHIBITING
AND PREVENTING THE ILLICIT IMPORT, EXPORT AND
TRANSFER OF OWNERSHIP OF CULTURAL PROPERTY

UNESCO is an organization conducting activities in
relation to science, culture and education. One of the
goals of UNESCO in this regard is to contribute to the
development of international law in these areas. A
part of this goal is the UNESCO Convention of 1970
on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit
Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural
Property. 140 countries have ratified this Conven-
tion, and countries such as the USA, France, Japan,
the United Kingdom, Switzerland, and Germany are
parties to this Convention in addition to the countries
with rich cultural properties such as Turkey and Italy.

The UNESCO Convention on the Means of Prohibiting
and Preventing the Illicit Import, Export and Trans-
fer of Ownership of Cultural Property, which entered
into force upon the publication on the Official Gazette
dated 26.01.1981 and numbered 17232, defines the
cultural property under article 1. According to article 1
of the mentioned Convention, “the property which, on
religious or secular grounds, is specifically designated
by each State as being of importance for archaeology,
prehistory, history, literature, art or science” are ac-
cepted as cultural property.

Article 3 of the Convention prohibits the import,
export or transfer of ownership of cultural property
effected contrary to the provisions adopted by the
States Parties. Under article 6 of the Convention, the
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birlikte tasarlanmig uluslararasi bir eyleme katiima-
yitaahhUt ederler. Bir uzlagmaya varincaya kadar her
ilgili Devlet, bagvuracak Devletin kiltur varliklarinda
telafi edilemeyecek zararlara ugramasini 6nlemek
icin, olanaklari ol¢lisinde gecici tedbirleri alacaktir”
hikma yer almaktadir.

Ulkemiz Sozlesme’yi onaylamasinin ardindan 21
Temmuz 1983 tarihinde 2863 sayili Kiiltiir ve Tabiat
varliklarini Koruma Kanunu’nu kabul ederek klttr
varliklarinin hukuka aykirr sekilde ithal ve ihracini
miieyyideye baglamistir.

Sozlesme’nin 2 nci maddesinde, kdltur varliklarini
hukuka aykiriithali ve ihracini dnlemede uluslararasi
is birliginin dneminden bahsedilmektedir. 2863 sa-
yill Kanun’da yer alan suglarla ilgili olarak Tlrk Ceza
Kanunu’nun ilgili maddeleri uyarinca Ulkemizde so-
rugturma veya kovusturmalarin yurdttlmekte olmasi
halinde, Genel Midirligimiiz araciliglyla uluslara-
rasi adli yardimlagma talebinde bulunulmasi mim-
kiindUr. Eger eser yurtdisinda bulunuyorsa, esere
elkonulmasi ve sonrasinda Ulkemize getirilmesinin

State Parties undertake to prohibit the exportation
of cultural property from their territory unless ac-
companied by the export certificate. According to
article 8 of the Convention, the States Parties to this
Convention undertake to impose penalties or ad-
ministrative sanctions on any person responsible for
infringing the prohibitions of export and import of
the cultural property.

Likewise, articles 5, 7, 9 and 13 of the Convention
governs some obligations set out for the State Parties.
In this regard, article 7 of the Convention obliges the
State Parties to take the necessary measures, con-
sistent with national legislation, to prevent muse-
ums and similar institutions within their territories
from acquiring cultural property originating in an-
other State Party which has been illegally exported
or imported after entry into force of this Convention.
It needs to be emphasized that the Convention does
not protect the retroactive illegal export and import
of cultural properties. Moreover, in the scope of article
7/b of the Convention, import of the cultural property
stolen from Turkey to the State Parties is prohibited,
and the ownership claim of the bona fide buyer would
not be respected, and the buyer would only be paid
compensation.

Besides, article 9 of the Convention governs that “Any
State Party to this Convention whose cultural patri-
mony is in jeopardy from pillage of archaeological or
ethnological materials may call upon other States
Parties who are affected. The States Parties to this
convention undertake, in these circumstances, to
participate in a concerted international effort to de-
termine and to carry out the necessary concrete mea-
sures, including the control of exports and imports
and international commerce in the specific materials
concerned. Pending agreement each State concerned
shall take provisional measures to the extent feasible
to preventirremediable injury to the cultural heritage
of the requesting State.”

After the Convention’s ratification, Turkey enacted
the Law on the Protection of the Cultural and Natu-
ral Properties dated 21 July 1983 and numbered 2863
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saglanilmasi amaciyla uluslararasi istinabe evraki
diizenlenmesi s6z konusu olacaktir.

Pek cok tarihi ve kiltiirel eseri barindiran Ulkemizden
yasa disi yollarla ulke digina ¢ikarilan kdlttr varliklari
Ulkemize getirilmesini teminen, Kiltiir ve Turizm Ba-
kanligl ile basta Digisleri Bakanlig, icigleri Bakanlig|
ve Bakanligimiz arasinda olmak tzere farkli Bakan-
lik ve kurumlar arasinda is birligi bulunmaktadir. Bu
kapsamda zeugma kokenli “Cingene Kizi” mozaikle-
rinin yurt disindan getirilerek 2018 yilinda Gaziantep
Zeugma Mozaik Miizesi’ne teslimi saglanmigtir. Ulke-
mizden yasadigl yollardan cikarilan ve italya’da tespit
edilen Ulkemiz kdkenli Lidya Yaziti da 2020 yilinda
Turkiye'ye getirilmistir.

Bu is birligi caligmalari kapsaminda 19.01.2021 tari-
hinde Turkiye ve Amerika Birlesik Devletleri arasinda
“Tlrkiye’ye Ait Arkeolojik ve Etnolojik Kategorideki
Eserlere Yonelik ithalat Kisitlamasi Getirilmesine ilis-
kin Mutabakat zapti” imzalanmigtir.

V.SONUC

UNESCO’nun kiltir alanindaki Sézlegsmeleri, ulusal
mevzuat ve yapilacak diizenlemeler i¢in yol gosterici
nitelik tasimaktadir. Ayrica, bahse konu Sozlesmeler,
kdltur alaninda gerceklestirilecek uluslararasi ant-
lagmalar icin de ilham kaynagi olmaktadir. Keza, ge-
rek her tlkenin kendi 6z kaltlr varliklarinin gerekse
diinya mirasinin korunmasinda tlkeler arasi ig birligi
onem tasimaktadir.

and provided for sanction for the illegal import and
export of the cultural properties.

Article 2 of the Convention mentions the significance
of international cooperation for preventing the illegal
export and import of cultural property. In the event
that investigations and prosecutions are conducted
under the relevant articles of Turkish Criminal Code in
relation to the offences laid down in Law No. 2863, it
is possible to request for legal assistance through our
Directorate-General. If the artwork is present abroad,
the international letter rogatory will be issued for the
seizure of the work and then bringing it back to Turkey.

Hosting many historical and cultural works, Turkey
carries out cooperation activities with different Min-
istries and institutions, among the Ministry of Culture
and Tourism and especially the Ministry of Interior,
Ministry of Foreign Affairs and our Ministry, to ensure
that the country’s cultural properties taken out of
the country through illegal ways are brought back to
Turkey. In this regard, “the Gypsy Girl” mosaics from
Zeugma were taken back from abroad and delivered
to Gaziantep Zeugma Mosaic Museum. Inscriptions of
Lydia with an origin from Turkey taken out through
illegal ways and detected to be in Italy were brought
back to Turkey in 2020.

In scope of these cooperation activities, the Memo-
randum of Understanding between Turkey and the
United States of America concerning “The Imposition
of Import Restrictions on Categories of Archaeological
and Ethnological Materials of Turkey” was signed on
19.01.2021.

V.CONCLUSION

The UNESCO Conventions on culture are of a guiding
nature for the national legislation and future regula-
tion. Moreover, the mentioned Conventions are also
the source of inspiration for the international agree-
ments in culture. Likewise, the cooperation between
the countries is of great significance for protecting
both the cultural properties of each country and the
world heritage.
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AZERBAYCAN OMBUDSMANI’NIN BAKANLIGIMIZI ZIYARETI
VISIT OF THE OMBUDSMAN OF AZERBAIJAN TO OUR MINISTRY

Turkiye Cumhuriyeti Kamu Bagdeneticisi Sayin Seref
MALKOC un davetlisi olarak Ulkemize gelen Azerbay-
can insan Haklari Komiseri (Ombudsman) Sayin Sa-
bina ALIYEVA ve beraberindeki heyet, 7 Nisan 2021
tarihinde Sayin Bakanimiz Abdulhamit GUL'li ziyaret
etmislerdir.

GoOrismede iki Ulke arasindaki ‘iki devlet, tek millet’
anlayisi temelinde yaratdlen ikili iligkiler ve cesitli
hukuki konular ele alinmistir. Sayin Bakanimiz GUL;
Ulkemiz Kamu Denetciligi Kurumu tarafindan Yuka-
r Karabag savasinda Ermenistan tarafindan islenen
insan haklari inlallerine iliskin hazirlanan Rapordan
bahsetmis ve uluslararasi platformlarda raporun ta-
kipcisi olacaklarint ifade etmislerdir.

The Commissioner for Human Rights (Ombudsman)
of the Republic of Azerbaijan, Ms. Sabina ALIYEVA, who
came to our country as the guest of the Chief Ombuds-
man of the Republic of Turkey, Mr. Seref MALKOC, and
her accompanying delegation paid a visit to the Minis-
ter of Justice, Mr. Abdulhamit GUL, on 7 April 2021.

During the meeting, bilateral relations conducted
based on the understanding of ‘two states, one nation’
between the two countries and various legal matters
were addressed. The Minister of Justice, Mr. GUL men-
tioned about the Report on human rights violations
committed by Armenia at the Nagorno-Karabakh war
which was prepared by the Ombudsman Institution
of our country and expressed that they would be a fol-
lower of the report in international platforms.
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HELP SERTIFIKA TORENI
HELP CERTIFICATE CEREMONY

Avrupa Konseyi Hukukcular icin insan Haklari Egitimi
Programi (HELP) ile Genel MiidUrliigiimiiz arasindaki
is birligi kapsaminda, 5 daire bagkanimiz ve 37 tet-
kik hakimimiz, uluslararasi ceza hukuku (suglularin
iadesi) ve uluslararasi aile hukuku (cocuk kacirma)
konularinda HELP cevrimici kurslarini basari ile ta-
mamlamiglardir.

Katilimcilarin HELP sertifikalari, 29 Ocak 2021 tari-
hinde Genel MUdirligiimiizde dizenlenen torenle,
Bakan Yardimcimiz Sayin Ugurhan KUS, Genel Miidii-
rimiiz Sayin Kasim CICEK ve Genel MUdr Yardimci-
larimiz tarafindan kendilerine takdim edilmistir.

T i S e e
1

Within the scope of the cooperation between the
council of Europe Programme on Human Rights Edu-
cation for Legal Professionals (HELP) and the Direc-
torate General for Foreign Relations and EU Affairs, 5
heads of departments and 37 rapporteur judges have
successfully completed the HELP on-line courses on
international criminal law (extradition) and interna-
tional family law (child abduction).

The course attendees were presented with the HELP
certificates by Mr. ugurhan KUS, the Deputy Minis-
ter of Justice, Mr. Kasim CICEK, the Director General
for Foreign Relations and EU Affairs, and our Deputy
Directors-General in a ceremony held in the Director-
ate General for Foreign Relations and EU Affairs on 29

January 2021.
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BAKAN YARDIMCISI MOGUL, FRANSA BUYUKELGCISiNi KABUL ETTi
DEPUTY MINISTER MOGUL RECEIVED THE AMBASSADOR OF FRANCE

Fransa’nin Ankara Buyukelgisi Herve MAGRO 19 Ni-
san 2021 tarihinde Bakan Yardimaisi Yakup MOGUL'U
makaminda ziyaret etmistir.

Nezaket ziyareti kapsaminda gerceklesen ve Genel
MidUrligiimiz temsilcilerinin de hazir bulundugu
gortismede, TUrkiye ve Fransa arasinda adli alandaki
mevcut is birliginin gelistirilmesinin dnemi vurgula-
narak, karsilikli goris aligverisinde bulunulmugtur.

The Ambassador of France to Ankara, Herve MAGRO
paid a visit to the Deputy Minister Yakup MOGUL in his
officeon 19 April 2021.

During the meeting which was held within the scope
of a courtesy visit and where the representatives of our
Directorate General were also present, the importance
of the development of the current cooperation in judi-
cial field between Turkey and France was emphasized

and views were exchanged.

THE VISIT OF THE UNITED KINGDOM EMBASSY

Birlesik Krallik Ankara Byiikelciligi irtibat Savci-
S Holly SCOTTMASON 25 Mart 2021 tarihinde Genel
Mdurliglimize bir ziyaret gerceklestirmistir. S6z
konusu ziyarette Genel MUdUr
Yardimcimiz Abdullah AYDIN ile
Daire Bagkanlar Dr. Gok¢en TUR-
KER ve Hakan TOPUCAR da hazir
bulunmuglardir.

Ziyaret baglaminda, Ulkemiz ile
Birlesik Krallik arasindaki mevcut
iyi iligkilerin dnemine vurgu yapilarak adli is birligi
konularr ele alinmig ve stregelen olumlu iligkilerin
daha da gelistirilmesi hususunda gorusg aligverisinde
bulunulmustur.

Ms. Holly SCOTTMASON, the Liaison Prosecutor of the
United Kingdom Embassy in Ankara, paid a visitto the
Directorate General for Foreign Relations and EU Af-
fairs,on 25 March 2021. During the
visit, Mr. Abdullah AYDIN, the Dep-
uty Director General, Dr. Gokcen
TURKER and Mr. Hakan TOPUCAR,
the Heads of Department, were
also present.

Within the scope of the visit, the
importance of existing good relations between Turkey
and the United Kingdom was emphasized, the issues
relating to the judicial cooperation were addressed,
and views were exchanged on further strengthening
the long-established positive relations.

N
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MOZAMBIK ADLi MAKAMLARIYLA CEVRIMICi TOPLANTI
ONLINE MEETING WITH THE JUDICIAL
AUTHORITIES OF THE REPUBLIC OF MOZAMBIQUE

\

I. —iT
i

Genel Miidliriim{iz Sayin Kasim CICEK baskanliginda
ve Ulkemizin Maputo Blyikelcisi Sayin Zeynep KI-
ZILTAN’In da katilimiyla, Mozambik yetkili makam-
laryla 6 Ocak 2021 tarihinde cevrimici bir toplant
gerceklestirilmistir.

Bakanligimiz heyeti ile Mozambik Adalet Bakanligi
Bakan Yardimcisi Sayin Filimdo J. SUAZI ve Mozam-
bik Ulke Bassavciligi AdIi ve Hukuki is Birliginden
Sorumlu Bassavcl Yardimcisi Sayin Amélia MACHA-
VA baskanligindaki Mozambik heyeti arasinda ger-
ceklegtirilen gortgmede, ikili iliskiler ile Ulkeler ara-
si-adli yardimlagma konulari ele alinmig ve iki Glke
arasindaki ig birliginin gelistirilmesinin {zerinde
durulmustur.
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An online meeting with the judicial authorities of the
Republic of Mozambique was held under the chair-
manship of Mr. Kasim CICEK, the Director General of
the Directorate General for Foreign Relations and
EU Affairs, and with the participation of Ms. Zeynep
KIZILTAN, the Ambassador of Turkey to Maputo, on 6
January 2021.

During the talks between the delegation of the Min-
istry of Justice of Turkey and the delegation of the Re-
public of Mozambique, chaired by Mr. Filimdo ). SUAZI,
the Deputy Minister of the Ministry of Justice of Mo-
zambique and Ms. Amélia MACHAVA, the Deputy At-
torney General, responsible for the judicial and Legal
Cooperation of Attorney General’s Office of Mozam-
bique, the issues relating to the bilateral relations and
transnational judicial cooperation were addressed, as
well as further development of the cooperation be-
tween the two countries was emphasized.
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BIRLESMIi$ MILLETLER
SUGUN ONLENMESI VE
CEZA ADALETI KOMiSYONU

UNITED NATIONS COMMISSION ON CRIME
PREVENTION AND CRIMINAL JUSTICE

I.BIRLESMI$ MILLETLER TESKILATI

Birinci DUnya Savas’’ndan sonra kalici olarak bari-
sin tesisi amaciyla kurulan Milletler Cemiyeti, ikinci
Diinya Savasrnin ¢ikmasina engel olamamistir. ikin-
Ci DUnya Savasr’ndan sonra Milletler Cemiyeti yerine,
1945 yilinda Birlesmis Milletler (BM) Tegkilati kurul-
mugtur. Birlesmig Milletler Tegkilati, bugtin 193 tlke-
nin Uye oldugu uluslararasi bir organizasyon olarak
varligini siirdiirmektedir.

BM Antlagmasi’'na gore Tegkilat, barig ve uluslararasi
glivenligin saglanmasinin 6tesinde temel insan hak-
lari, kadin erkek esitligi ve tim insanligin ekonomik
ve sosyal refahini temin etmek gibi cok genis amagla-
r hedeflemektedir.

Keza BM Antlagmasrnin 7 nci maddesine gore BM
orgltinln baglica organlari; Genel Kurul, Guvenlik
Konseyi, Ekonomik ve Sosyal Konsey, Vesayet Meclisi,
Uluslararasi Adalet Divani ve Sekreterlik olarak belir-
lenmistir.

I.EKONOMIK VE SOSYAL KONSEY

BM Antlagmasr’nin 61 ve 62 nci maddelerine gore ku-
rulmusolan altrana organdan biri olan ve Genel Kurul-
ca secilen 54 tyeden olusan Ekonomik ve Sosyal Kon-
sey ekonomik, sosyal, kiiltiirel, egitimsel ve diger ilgili
alanlarda uluslararasi sorunlar tzerinde arastirmalar
yapmaktadir. Ayrica bu konularda rapor ve sézlesmeler
hazirlamakta ve tavsiyelerde bulunmaktadir.

BM Ekonomik ve Sosyal Konseyi'nin (United Nations,
Economic and Social Council-ECOSOC), sekiz fark-
i fonksiyonel Komisyonu bulunmaktadir: istatistik
Komisyonu, Nifus ve Kalkinma Komisyonu, Sosyal
Kalkinma Komisyonu, Kadinin Statisi Komisyonu,
Uyusturucu Maddeler Komisyonu, Sug¢ Onleme ve
Ceza Adaleti Komisyonu, Kalkinma i¢in Bilim ve Tek-
noloji Komisyonu ve Orman Forumu

Bu fonksiyonel komisyonlarin en énemlilerinden bi-
risi de Suc Onleme ve Ceza Adaleti Komisyonu'dur
(Commission on Crime Prevention and Criminal Jus-
tice-CCPC)/SOCAK).

I.THE UNITED NATIONS

The League of Nations, which was established after
the World War I in order to ensure lasting peace, was
not able to prevent the outbreak of World War II. After
the World War 11, the Organisation of the United Na-
tions (UN) was established in 1945 in the place of the
League of Nations. Today, the United Nations contin-
ue its presence as an international organisation with
193 member countries.

According to the Charter of the UN, the Organisation
have purposes extending to a wide variety of goals
such as ensuring fundamental rights, gender equal-
ity, and economic and social welfare of all of the hu-
manity, as well as ensuring peace and international
security.

Similarly, according to Article 7 of the Charter of the
UN, the main organs of the UN are a General Assem-
bly, a Security Council, an Economic and Social Coun-
cil, a Trusteeship Council, an International Court of
Justice,and a Secretariat.

1II.THE ECONOMIC AND SOCIAL COUNCIL

The Economic and Social Council, one of the six main
organs of the UN, which was established in accor-
dance with Article 61 and 62 of the Charter of the UN
and which consists of 54 members who are selected
by the General Assembly, carries out research on in-
ternational problems in economic, social, cultural,
educational and other related areas. In addition, it
draws up reports and conventions and makes recom-
mendations on these areas.

There are eight different functional Commissions
under the Economic and Social Council of the UN
(ECOSOQ): Statistical Commission, Commission on
Population and Development, Commission for Social
Development, Commission on the Status of Women,
commission on Narcotic Drugs, Commission on Crime
Prevention and Criminal Justice, Commission on Sci-
ence and Technology for Development, and Forum on
Forests.

One of the most important commission among these
functional commissions is the Commission on Crime
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I1.SUCUN ONLENMESI VE CEZA ADALETI KOMISYONU

BM’nin ceza adaleti ve su¢ 6nleme alanina katilimi,
selefi Milletler Cemiyeti’ne kadar uzanmaktadir. Bu-
nunla birlikte, bu katilim, esas olarak cocuk suclulugu
konusuna odaklanan ve Uluslararasi Ceza ve Cezaevi
Komisyonu (IPPC) ile yakin ¢alisan bir cocuk refah b-
rosu ile sinirliolarak faaliyet gostermistir.

1948 yilinda Uye dlkeler tarafindan BM Genel Sekrete-
rinden, sucun onlenmesi ve suglularin tedavisi konu-
sunda yedi tyeli uluslararasi bir uzman Grubu olustu-
rulmasi istenmigtir. Bu grup, 1949 ve 1950°de iki kez
bir araya gelmig ve daha sonra su¢ 6nleme ve suclula-
rin topluma kazandiriimasi konusunda daha kalici bir
0zel Ad Hoc Danisma Komitesi halini almistir.

1965 yilinda BM Ozel Raport6ri tarafindan (¢ dne-
ri de bulunulmustur: Sosyal Savunma Given Fonu
olugturulmasi, BM Sosyal Savunma Aragtirma Ensti-
tlst kurulmasi, Kurulan Ad Hoc Komite’nin Ekono-
mik ve Sosyal Konsey altinda kalici bir hale
getirilmesi.

1971 yilinda yapilan DOrdiinct BM Sug
Kongresi sonrasinda Ekonomik ve Sos-
yal Konsey’in Ad Hoc Danisma Komitesi
“Suc Onleme ve Kontrol Komitesi” olarak
yeniden yapilandiriimistir. 1979 vyilinda

Prevention and Criminal Justice (CCP()).

111.COMMISSION ON CRIME PREVENTION AND CRIMI-
NAL JUSTICE

UN’s participation in the area of criminal justice and
crime prevention dates back to its predecessor, the
League of Nations. However, this participation took
action with a limitation to a child welfare bureau
which mainly focused on juvenile delinquency and
which closely cooperated with the International Pe-
nal and Penitentiary Commission (IPRPC).

In 1948, the Secretary-General of the UN was asked to
create a Group of Experts, consisting of seven mem-
bers, on crime prevention and treatment of offenders.
This group convened two times in 1949 and 1950 and
afterthat, it became a more permanent special Ad Hoc
Advisory Committee on crime prevention and social
reintegration of offenders.

In 1965, UN Special Rapporteur made three sugges-

tions: to create a Social Defence Trust Fund, to
establish UN Social Defence Research Insti-
tute, and to make permanent the Ad Hoc
committee under the Economic and So-
cial Council.

After the Fourth UN Congress on Crime
held in 1971, the Ad Hoc Committee un-
der the Economic and Social Council was

Komiteye, su¢ énleme konusunda ulus- CCPCJ restructured as the “Committee on Crime

lararasi igbirligi programlarini hazirlama,

su¢ onleme konusunda BM organlarinin aktif
koordine etme, Ekonomik Sosyal Konsey’e yardim-
Cl olma, Uye ulkeler arasinda sug 6nleme alaninda
fikir aligverisini tesvik etme ve suc dnleme alaninda
onemli konulari tartigmaya agma gorevleri tevdi edil-
migtir.

BM Genel Kurulu'nun 46/152 sayili kararinda belirti-
lenistem dogrultusunda ECOSOC’un 1992/1 sayili ka-
rartyla Komite, “Sucun 6nlenmesi ve Ceza Adaleti Ko-
misyonu” adinialmistir. Komisyon dyeligi, esit cografi
dagihim temelinde 40a yikseltilmis ve dyelerin lc
yillik donemlerde kademeli olarak hizmet edebilme
esasl benimsenmigtir. Komisyon, BM’nin sucun 6n-
lenmesi ve ceza adaleti konusundaki ana politika ka-
rarorganiolarak faaliyet géstermektedir. Uluslararasi
barig ve giivenlige yonelik son tehditler dnemini art-
tirirken, 2030 Surddrilebilir Kalkinma Glindemi’nin

Prevention and cControl”. In 1979, the
committee was entrusted with the duties
of preparing programmes for international coopera-
tion in crime prevention, coordinating the UN bodies
actively regarding crime prevention, assisting ECO-
SOC, promoting exchange of ideas in the field of crime
prevention among the member states, and opening
discussions in important issues in the area of crime
prevention.

In line with the request specified in the Resolution
numbered 46/152 of the General Assembly of the UN,
the Committee was renamed as the “Commission
on Crime Prevention and Criminal justice” with the
Resolution numbered 1992/1 of ECOSOC. The number
of its members was increased to 40 to be distributed
on the basis of equitable geographic distribution and
it was adopted that members can serve staggered
three-year terms. The Commission acts as the main
policy-making body of the UN in the area of crime
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benimsenmesi de SOCAK’In ¢alismalarini énemli 61-
clide etkilemistir.

SOCAK, BM’nin suc ile miicadelede politika Ureten ve
ulkelerin ceza adaleti harekete ge¢cmeye yonlendiren
iki kurumundan biridir. Diger kurum ise Uyusturucu
Madde Komisyonudur (UMK). Bu iki komisyon, ECO-
SOC blinyesinde yer alan islevsel komisyonlar olup,
2006 yilinda BM Genel Kurulunca kabul edilen 61/252
sayili kararla, SOCAK BM Uyusturucu ve Sug Ofisi'nin
(UNODC) bir yonetim organi olarak iglev gormeye
baglamistir.

Ulkemizin de Gyesi oldugu bu komisyonlardan ¢ikan
kararlar, BM Uyesi tim devletler ve UNODC i¢in ulusal
ve uluslararasi stratejiler geligtirmek ve sucla muca-
delede oncelikleri belirlemek icin uzmanlik, deneyim
ve bilgi aligverisi firsati sunmaktadir. SOCAK’In calis-
ma alanlariise BM’nin 3'iincli Komitesi (Sosyal, insani
ve Kiltlirel Meseleler) ve 5’inci Komitesi (mali mese-
leler) tarafindan belirlenmektedir. Bu konular;

- Organize su¢, ekonomik suc ve kara para aklama
gibi ulusal ve uluslararasi suglarla mucadeleye yone-
lik uluslararasi eylem planlanmasi,

- Gevreyi korumada ceza hukukunun roltintn tesvik
edilmesi

- Cocuk suclarrve siddet dahil kentsel alanlarda sucun
onlenmesi

- Ceza adaletinin etkinliginin ve adaletinin iyilestiril-
mesi icin yapilan calismalar seklindedir.

SOCAK, a¢lk uglu calisma gruplari ile UNODC'nin idari
ve mali durumunun gelistirilmesi Uzerine de toplan-
tilar organize etmektedir. SOCAK, yillik diizenli otu-
rumlarin yani sira oturumlar arasi toplantilar da di-
zenlemektedir. Keza ilgiliyilin sonuna dogru, biitceyle
ilgili ve idarf konulari BM su¢ 6nleme ve ceza adaleti
programinin yonetim organi olarak degerlendirmek

COMMISSION ON CRIME PREVENTION AND CRIMINAL JUSTICE §

PRINCIPAL POLICYMAKING BODY DF THE UNITED NATIONS IN THE FIELD OF CRIME PREVENTION AND CRIMINAL JUSTICE

- '._-_‘.. _Vfﬁt

o

prevention and criminal justice. While the recent
threats to international peace and security increase
their importance, the adoption of the 2030 Sustain-
able Development Agenda has significantly affected
the works of the CCP(].

The CCPC) is one of the two bodies under the UN
which make policies in fight against crime and en-
courage countries to take action in the area of crimi-
nal justice. The other body is Commission on Narcotic
Drugs (CND). These two commission are functional
commissions under ECOSOC and the CCPCJ started to
actas a governing body under the Office on Drugs and
Crime of the UN (UNODC) with the Resolution num-
bered 61/252 adopted by the UN’s General Assembly
in 2006.

The resolutions of these commissions, of which our
country is a member, provide expertise, experience
and an opportunity of exchange of information for
member states of the UN and the UNODC in order to
develop national and international strategies and
identify priorities in fight against crime. Working ar-
eas of the CCP(J are identified by the 3rd (Social, Hu-
manitarian and Cultural Matters) and 5th (Budgetary
Matters) Committee of the UN, which are:

Preparing international action plans to fight against
national and international crimes such as organised
crime, financial crimes and money laundering;

<Promoting the role of criminal law in protecting the
environment;

«Prevention of crimes in urban areas including juve-
nile delinquency and violence;

«Works carried out to improve justice and the effec-
tiveness of criminal justice.

The CCPCJ holds meetings in order to improve ad-
ministrative and financial situation of the UNODC via
open-ended working groups. In addition to the regu-
larly held annual sessions, the CCPCJ also holds meet-
ings between the sessions. Similarly, a new session is
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icin yeniden bir oturum diizenlenmektedir.

SOCAK, 2021 yili itibariyle 30’uncusu gerceklestiri-
lecek olan yillik oturumlarinda UNODC igin politika,
strateji ve eylem plani tretmektedir. Kendisi dogru-
dan karar cikarabildigi gibi, ECOSOCtan cikariimak
lizere karar taslagi da sevk edebilmektedir.

Ayrica;
«HUkimlllere muamelede belirlenecek standart as-
gari kurallar hakkinda,

-Kadin ve kiz cocuklari cinayetleri Uizerine,

-Su¢ dnleme ve ceza adaleti alaninda cocuga karsl
siddetin ortadan kaldiriimasina yonelik bir dizi model
stratejisi ve pratik tedbirler geligtirmek icin,

-Klttrel varlik kacakcihgina karsi koruma konusunda,

-Sivil 6zel gtivenlik hizmetlerinin rol{, gozetimi ve sug
onleme ve toplum givenligine katkilarina iligkin,

-Ceza adaleti sistemlerinde adli yardima erigimin
glclendirilmesine yonelik,

-G0zaltinda, gozaltinda ve gozetim digi ortamlarda
kadinlara yonelik muameleye 0zgu ek kurallar gelis-
tirmek igin,

hiikiimetlerarasi uzman grubu toplantilari da diizen-
lenmektedir.

Ayrica ihtiyag duyan Glkelere UNODC tarafindan tek-
nik yardim saglanmasinin yani sira, bilisim suclari,
uyusturucu suclari, gocmen kacakgiligl, insan ticareti
gibi Orgutlu sug turleriyle mucadele konulari da ele
alinmakta ve karartasarilari izerinde ¢aligiimaktadir.
SOCAK, tarafindan gerceklestirilen isbu toplantilara
Genel Mudrligimiz temsilcileri tarafindan diizenli
katilim saglanmaktadir.

IV.SONUC

Genel olarak her yilin ilk alti ayi icerisinde yapilan
ve bir hafta stiren oturumlarda glindem ECOSOC ta-
rafindan belirlenmektedir. SOCAK iiyesi devletler bu
pozisyona ECOSOC tarafindan 3 yil igin secilmekte-
dir. 40 tyesi bulunan Komisyona Ulkemiz son olarak
2018-2021 periyodu icin Uye olmustur. SOCAK, ceza
adaleti konusunda uzmanlik iceren calisma alanlari
ile BM’nin en énemli Komisyonlarindan birisi olarak
faaliyetlerini stirdirmektedir.

held by the end of a relevant year in order to take into
consideration the budgetary and administrative mat-
ters as the governing body of crime prevention and
criminal justice programme under the UN.

The CCPCJ develops policies, strategies and action
plans forthe UNODCin the annual sessions which will
be the 30th session in 2021. The CCPCJ can issue its
own resolutions or it can also submit draft resolution
to ECOSOC to be issued.

Italso holds inter-governmental expert group meetings:

-Regarding the identification of standard minimum
rules for treatment of prisoners;

-Regarding killing of women and girls;

To develop a series of model strategies and practi-
cal measures on the elimination of violence against
children in the field of crime prevention and criminal
justice;

-Regarding protection against trafficking in cultural
property;

-Regarding the role and oversight of civil private se-
curity services and their contribution to crime preven-
tion and community safety;

-Regarding strengthening the access to legal aid in
criminal justice systems;

-To developed additional rules on treatment of wom-
en under custody and in non-custodial environments.

In addition to providing technical assistance to coun-
tries which requires so, the UNODC also addresses
issues such as fight against organised crime whose
types include cyber-crimes, drug crimes, migrant
smuggling, and human trafficking, and it works on
draft resolutions. The representatives of our Director-
ate-General regularly take part in the meetings held
by the CCP(.

IV.CONCLUSION

The agenda of the sessions, which are generally held
in the first six months of every year and which last for
a week, is identified by ECOSOC. The members of the
CCP(J are selected by ECOSOC for a period of 3 years.
our country has become a member of the Commis-
sion, which has 40 members, for the period of 2018-
2021 for the latest. The CCPC) carries out its activities
as one of the most important Commissions under the
UN with its working areas involving expertise in the
field of criminal justice.
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MALI iS BIiRLiIGi KOORDINASYON KURULU TOPLANTISI YAPILDI
THE FINANCIAL COOPERATION COORDINATION

BOARD MEETING WAS HELD

Avrupa Birligi Projeleri alaninda 2019/20 sayi-
[l Cumhurbaskanligl Genelgesi uyarinca yilda iki
kez dlizenlenen Mali isbirligi Koordinasyon Kurulu
Toplantist, Katilim Oncesi Yardim Ulusal Koordi-
natord olan Disisleri Bakan Yardimcisi ve Avrupa
Birligi Bagkani Biytkelci Faruk KAYMAKCI bas-
kanhginda ilgili Bakanlklar ve kurumlarimizin
ust dlzey yetkililerinin katilimiyla video konfe-
rans yontemiyle 14 Ocak 2021 tarihinde gercek-
lestirilmistir.

Toplantiya Bakanligimizi temsilen Sayin Genel
MUdGrimiz Kasim CICEK, Genel MUdr Yardimci-
miz Dr. Ahmet ULUTAS, Daire Baskani Dr. Tamer
SOYSAL, Tetkik Hakimi Tuba DAGDEVIREN ve Psi-
kolog Suleyla POLAT katilim saglamiglardir.

Toplantida Tirkiye-AB mali isbirligi sirecinin
esglidimd, izlenmesi ve degerlendirilmesi kap-
saminda, AB Katilim Oncesi Yardim Araci (IPA)
2021-2027 yillarini kapsayan uctinci donemine
(IPA-111) iligkin programlama stireclerinde gelinen
asama ve caligma takvimi ile IPA-II DGneminin
(2014-2020) uygulama streci konulart kattlimci-
larin da katkilariyla ele alinmistir.

The Financial Cooperation Coordination Board Meet-
ing, organized twice a year in accordance with the
Presidential Circular No. 2019/20 in the field of Euro-
pean union Projects, was held online on 14 January
2021 with participation of high-level representatives
of the relevant Ministries and Institutions under chair-
manship of Mr. Faruk Kaymakci, the Deputy Minister of
Foreign Affairs and Director for EU Affairs Ambassador
being the National IPA Coordinator.

Representing the Ministry of Justice of the Republic of
Turkey, Mr. Kasim CICEK, the Director General of the Di-
rectorate General for Foreign Relations and EU Affairs;
Dr. Ahmet ULUTAS, the Deputy Director General; Dr.
Tamer SOYSAL, the Head of EU Project Implementation
Department; Ms. Tuba DAGDEVIREN, the Rapporteur
Judge and Ms. Suleyla POLAT, the Psychologist, attend-
ed the meeting.

At the meeting, within the the context of coordination,
monitoring and evaluation of the progress of financial
cooperation between Turkey and the EU, the stage and
work schedule reached in the programming processes
of the third period of the EU Instrument for Pre-acces-
sion Assistance (IPA) covering the years 2021-2027
(IPA-111) and the issues relating to the implementation
process of IPA-11 (2014-2020) were discussed with the
contributions of the participants.
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KAZAKISTAN BUYUKELCILIGININ

GENEL MUDURLUGUMUZU ZiYARETI

THE VISIT OF THE EMBASSY OF THE REPUBLIC

OF KAZAKHSTAN TO THE DIRECTORATE GENERAL
FOR FOREIGN RELATIONS AND EU AFFAIRS

Kazakistan Cumhuriyeti Blyikelciligi Temsilcileri
29 Ocak 2021 tarihinde Genel Midiirligimiize res-
mi bir ziyaret gerceklestirmistir. Gorigmede Genel
MUdiir Yardimcisi M. Tayyip CICEK ve Daire Bagkan!
Nursal ERDEM de hazir bulunmuglardir.

Ziyaret kapsaminda Ulkemiz ile Kazakistan arasin-
da siiregelen dostane iliskilerin Gnemine vurgu ya-
pilarak adli ig birligi konulari ele alinmig ve mevcut
iliskinin daha da gelistirilmesi hususunda gorus bir-
ligine variimistir.

The representatives of the Embassy of the Republic
of Kazakhstan paid an official visit to the Directorate
General for Foreign Relations and EU Affairs on 29
January 2021. During the visit, Mr. M. Tayyip CICEK,
the Deputy Director General of the Directorate General
for Foreign Relations and EU Affairs, and Mr. Nursal
ERDEM, the Head of Department, were also present.

During the visit, emphasizing the importance of
deep-rooted amicable relations between Turkey and
Kazakhstan, thejudicial cooperation issues were ad-
dressed, and an agreement was reached on the fur-
ther development of the existing cooperation.

(] ET |
Trl F"'"“‘-'W l
AN ﬁﬁ: _

R
Platusso Wi )

INTERNATIONAL LAW BULLETIN

371




iRAN ADALET BAKANLIGI iLE CEVRIMICi TOPLANTI
THE FINANCIAL COOPERATION COORDINATION

BOARD MEETING WAS HELD

Genel Midirligimiiz yetkilileri ile iran Adalet
Bakanligl yetkilileri arasinda, uluslararasi adli ig
birligi konusunda bilgi aligveriginde bulunmak
amaclyla 17 Subat 2021 tarihinde video-konfe-
rans yontemiyle teknik diizeyde bir toplanti ger-
ceklestirilmigtir.

Genel MUdiir Yardimcimiz Mustafa Tayyip CICEK’in
baskanlik ettigi toplantida, iki Glke arasindaki
dostane iligkilerin Gnemine vurgu yapilarak cezai
konularda adlT yardimlagma, suclularin iadesi ve
hikumildlerin nakli konularr ele alinmis, iki Glke
arasindaki mevcut adliis birliginin daha da gelis-
tirilmesi hususunda goris aligverisinde bulunul-
mustur.

With a view to exchanging views on the international
judicial cooperation between the officials of the Direc-
torate General for Foreign Relations and EU Affairs and
the officials of the Ministry of Justice of Iran, a video
conference meeting was held at the technical level on
17 February 2021.

During the meeting, chaired by Mr. Mustafa Tayyip
CICEK, the Deputy Director General of the Directorate
General for Foreign Relations and EU Affairs, the im-
portance of amicable relations between the two coun-
tries was emphasized, the issues relating to the judicial
cooperation in criminal matters and the extradition
and transfer of the sentenced persons were addressed,
and views were exchanged on the further development
of the existing judicial cooperation between the two
countries.
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ADALET MUSAVIRLERIMIZE “KARSILASTIRMALI HUKUK”
KONUSUNDA CEVRIMICi SUNUM YAPILDI

ONLINE PRESENTATION WAS MADE TO OUR

LEGAL COUNSELORS ON “COMPARATIVE LAW”

S
= —

18 Subat 2021 tarihinde, Ankara Universitesi Hukuk An online presentation was made to our legal coun-
Fakiiltesi Ogretim Uyesi Sayin Prof. Dr. Arzu OGUZ selors on “Comparative Law” on 18 February 2021 by
Ms. Prof. Dr. Arzu
0GUZ - Academic
Member of the
Faculty of Law in

tarafindan,  Adalet
Mlsavirlerimize yo-
nelik “Karsllastirma-
[t Hukuk” konusunda
cevrimici bir sunum Ankara  Univer-
yapiimistir. Sity.

Genel Mudurimiz Information was

sayin Kasim CICEK
ile  Genel MUdur

given on the com-
parative law and

Yardimcilarimizin its fields of practice

da katildig| sunum- in the mentioned
da, mukayeseli hukuk ve uygulamaalani konularina presentation which was conducted with the partici-
iliskin bilgi verilmig, Adalet Musavirlerimiz tarafin- pation of our Director General Kasim CICEK and our
dan sorulan sorular cevaplandiriimistir. Deputy Directors. The questions raised by our legal

counselors were answered.
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BRICS EKONOMIK

ISBIRLIGI MEKANIZMASI
BRICS ECONOMIC
COOPERATION MECHANISM

I.KURULUS VE AMAC

2009 yilinda gelisim potansiyelleri ile 6n planda olan
Brezilya, Rusya, Cin ve Hindistan’in bir araya gelme-
siyle kurulan ve adi tye tlke isimlerinin bas harflerin-
den olusan BRIC isbirligi mekanizmasi, 2010 yilinda
Birlige Gliney Afrika Cumhuriyeti’nin de katilimiyla
BRICS adini almistir. isbirligi 6rgiitd ilk resmi Zirve-
sini 16 Haziran 2009 tarihinde Rusya’nin Yekaterin-
burg sehrinde yapmistir. Orgiit, zirvelerini o tarihten
beri her yil yapmaktadir. ilk Zirvede odak noktasi Bir-
lik Uyesi Glkelerin ekonomik durumlariniiyilestirmek,
mali kurumlarindaki reform ihtiyacini analiz etmek
ve dort Ulkenin gelecekte daha etkin isbirligi yollari-
ni gelistirmek olmugtur. BRICS tye Ulkelerinin zengin
dogal kaynaklara sahip olmasi, diinya nifusunun %
43'Un0 barindirmasi, dinya ekonomisi icindeki payi-
nin % 30’lar dizeyinde olmasi, BRICS’in 6nemini ar-
tirmaktadir.

Her yil dizenlenen zirvelerde yeni hedefler koyan
ekonomik blogun temel hedefleri arasinda bdlgesel
gelisimi hizlandirmak, gelismis ve gelismekte olan
ulkeler arasinda bir kopri gorevi gormek ve daha adil
bir kiiresel dizen kurmak gibi basliklar bulunmakta-
dir. Kendilerini tim kiresel Gliney’in temsilcisi olarak
goren ekonomik toplulugun, Bati hakimiyetine kargl
daha cogulcu ve cok kutuplu bir uluslararasi rekabeti
hayata gecirmek icin yeni bir dinya dlzeni insa etme
gayreti icinde oldugu kaydedilmektedir.

1990-2000’lerde ylikselise ge¢cmis olan BRICS Ulkele-
riicin 2008-2009 kuresel mali krizi Gnemli bir déntim
noktasi olusturmustur. Kiiresel kriz sonrasi dénemde,
krizden olumsuz etkilenen ABD ve Avrupa’ya kiyas-
la hizla biylimeye devam eden beg BRICS ulkesinin
diinya capinda etkileri artmistir. Bu geligmeler ile bir-
likte dort Ulke biraraya gelerek orgutl olusturmustur.

Cokuluslu bir ABD yatirim bankasi olan ve 1869’dan
beri varligini siirdiiren Goldman Sachs tarafindan
daha 2001 yilinda yayinlanan bir raporda hizla ge-
lismekte olan Brezilya, Rusya, ¢in ve Hindistan’dan

I. ESTABLISHMENT AND OBJECTIVE

The BRIC cooperation mechanism, established by the
union of Brazil, Russia, China and India, which were at
the forefront with their potential for development in
2009, and whose name composes of the initials of the
member countries, changed its name to BRICS with
the participation of the Republic of South Africa to the
Union in 2010. The cooperation organization held its
first official summit on June 16th, 2009 in Yekaterin-
burg, Russia. The Organization has been organizing
summits every year since then. The focus point of the
first summit was improving the economic status of
the member states of the Union, analysing the need
for reform in their financial institutions and devel-
oping ways for more effective cooperation among
the four countries. The fact that the member states
of BRICS have rich natural resources; their popula-
tion corresponds to %43 of that of the world and their
share is around %30 in world economy increase the
importance of BRICS.

The general objectives of the economic bloc setting
new aims in the summits held each year include ac-
celerating regional development, serving as a bridge
between developed and developing countries as well
as establishing a fairer global order. It is noted that
the economic community, which regards itself as
the representative of the whole global South, aims
to build a new world order with a view to creating a
more pluralist and multipolar international competi-
tion as opposed to Western domination.

The 2008-2009 global financial crisis represented an
important turning point for the BRICS countries, hav-
ing begun to rise in 1990-2000s. In the post-global
crisis period, the worldwide effects of five BRICS coun-
tries, which continue to grow rapidly compared to the
USA and Europe, which were adversely affected by the
crisis, have increased. With these developments, four
countries came togetherand formed the organization.
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“BRIC” olarak bahsedilmig ve bu dort tlkenin ekono-
mik potansiyelinin 2050 yilinda ABD ve G-7 ad1 veri-
len gelismig tilke ekonomilerini agabilecegi ve ekono-

milerinin en etkin ekonomiler arasinda yer bulabile-
cegi degerlendirilmistir.

2010 yilina gelindiginde, Cin’in diinyanin ikinci bi-
ylk ekonomisi haline gelmesi ve BRICS’In blylime-
sindeki payl, ayni sekilde Hindistan’in gelisimi ve Bir-
ligi olusturan diger (c Glkenin yadsinamaz katkilari
gbz oniinde bulunduruldugunda raporun sundugu
verilerden cok uzak olunmadigi ¢ikarimi yapilabilir.

I.BRICS FINANSAL YAPIS|

2009 yilindan beri her yil diizenlenmekte olan BRICS
Zirvelerinin 26-27 Mart 2013 tarihlerinde Giiney Af-
rika’da yapilan begincisinde Uye devletler tarafindan
yeni bir finansal yap! kurulmasi amaciyla bir karar
alinmistir. zirvede Uye devletler bati egemenligindeki
Uluslararasi Para Fonu (IMF) ve Diinya Bankasina al-
ternatif olacak nitelikte yeni bir kiiresel finansal ku-
rum kurma karari almiglardir. 2014 yilinda anlagmasi
imzalanan ve 2015 yilinda faaliyete gecen iki yeni fi-
nansal yapl, Yeni Kalkinma Bankas! (New Develop-
ment Bank-NDB) ve Kosullu ihtiyat-Fonu Diizenle-
mesi (Contingent Reserve Arrangement-CRA) BRICS’
in glincel finansal mimarisini olugturan bilesenlerdir.

Yeni Kalkinma Bankasi (NDB), diger adiyla BRICS Kal-
kinma Bankasl, bes Uye devlet tarafindan y6netilen
cok tarafii bir kalkinma bankasi modelidir. Yeni Kal-
kinma Bankasl i¢in 15 Temmuz 2014 tarihinde im-
zalanan anlagmanin birinci maddesi uyarinca banka
krediler, garantiler, 6z sermaye katilimi ve diger mali
araglaryoluyla kamu veya ozel projeleri desteklemeli-
dir. Yine anlagmanin ilk maddesine gore NDB’nin g6-
revleri arasinda BRICS ve diger yiikselen ekonomiler

In a report published in 2001 by Goldman Sachs, a
multinational investment bank in the USA having
been existing since 1869, Brazil, Russia, China and
India, which were developing rapidly, were referred
to as “BRIC” and, it was indicated that the economic
potential of the said countries could exceed that of the
USA and developed countries called as G-7 as well as
that their economy could become one of the most ef-
fective economies in 2050.

considering that China became the second largest
economy of the world in 2010 and having regard to
its share in the growth of BRICS, as well as the devel-
opment of India and the undeniable contributions of
the other three countries composing the Union, it can
be concluded that the data presented by the report is
not wide of the mark.

Il. FINANCIAL STRUCTURE OF BRICS

In the fifth of the BRICS Summits, which have been
organized every year since 2009, held in South Africa
on 26-27 March 2013, the member states decided to
establish a new financial structure. In the said sum-
mit, the member states agreed to establish a new
global financial institution which could constitute an
alternative to the International Monetary Fund (IMF)
and the World Bank, which are under Western domi-
nation. The two new financial structures bound by
agreement in 2014 and put into operation in 2015,
which are the New Development Bank (NDB) and
the Contingent Reserve Arrangement (CRA), are the
components forming the current financial structure
of BRICS.

The New Development Bank (NDB), also known as
the BRICS Development Bank, is a multilateral devel-
opment bank model administered by the five mem-
ber states. Pursuant to Article one of the Agreement
on the New Development Bank signed on July 15th,
2014, the Bank should support public or private proj-
ects through loans, guarantees, equity participation
and other financial instruments. According to the
aforementioned article, the duties of the NDB include
mobilizing resources for infrastructure and sustainable
development projects in BRICS and other emerging
economies and developing countries, complementing
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ve geligmekte olan Ulkelerde altyapi ve strdurGlebi-
lir kalkinma projeleri icin kaynaklari seferber etmek,
kiresel kalkinma icin cok tarafii ve bolgesel finans
kurumlarinin mevcut ¢abalarini tamamlamak yer al-
maktadir. NDB, yillik 34 milyar dolara kadar kredi ver-
me yetkisini haizdir. Merkezi Cin’in Sanghay kentinde
yer alan NDB Temmuz 2015°te faaliyete ge¢mesiyle
birlikte sosyal, cevresel ve ekonomik acidan strdurd-
lebilir projelerle ulusal 6lcekte olusturulan kalkinma
planlarina katkida bulunmayramaglamaktadir.

Bir diger finansal yapitasi olarak Kosullu ihtiyat-Fo-
nu (Contingency Reserve Fund-CRF), kiresel likidite
baskilarina karsi koruma saglamak icin bir cerceve
olusturmaktadir. Yasal dayanagini Brezilya’nin Forta-
leza kentinde 15 Temmuz 2014 tarihinde imzalanan
BRICS Kosullu ihtiyat-Fonu Diizenlemesini Kuran An-
lagsma’dan alan dizenleme, 9 Temmuz 2015 yilinda
gerceklesen 7°nci BRICS Zirvesi’nde kabul edilen UFA
Bildirisi'nin (2015 UFA Declaration) ardindan, tiim Gye
devletlerin onaylamasiyla yiriirlige girmistir. Diinya
Bankasive IMF gibi uluslararasi kuruluslara biralterna-
tif gibi gériinen NDB ve CRF olasl ekonomik kriz halin-
de karsilikli parasal destek saglamayi ve (iye devletlerin
mali gtivenliklerini de gozetmeyi hedeflemektedir.

I11. BRICS-TURKIYE iLISKILERI

Dinamik ve siirekli degisim halinde olan bir uluslara-
rasi dlzen, Glkelerin dis politikalarini etkiledigi gibi
global ekonomik etkilesimi aktif tutar. Geligmekte
olan bu bes ekonominin dzellikle 2008 mali krizi ve
sonrasindaki strecte uluslararasi olcekte biytk bir
ilgi ve temas artisi yasadigi sdylenebilir.

25-27 Temmuz 2018 tarihlerinde Gliney Afrika'da
diizenlenen 10’uncu BRICS Zirvesi’nde Sayin Cum-
hurbagkanimiz Recep Tayyip ERDOGAN da “islam
isbirligi Tegkilati Zirve DGnem Baskani” sifatiyla ozel
davetli olarak yer almigstir. Kiiresel ekonomi, ticaret,
yatirim ve finansal isbirligi konularinin ele alindigi ve
“Dordinci Sanayi Devrimi’nde (Industry 4.0) Kapsa-
yicI Bliylime ve Refah Paylasimi icin isbirligi (BRICS in
Africa: Collaboration for Inclusive Growth and Shared
Prosperity in the 4th Industrial Revolution)” baslikli
bir temayla toplanan zirve’de Sayin Cumhurbaska-
nimiz zirveyi Tiirkiye ile BRICS arasindaki isbirliginin
gelistirilmesi icin bir firsat olarak gérduigini agikla-

the existing efforts of multilateral and regional finan-
cial institutions for global growth and development.
The NDB has the power to provide up to 34 billion dol-
lars of loan. Since coming into action in july 2015, the
NDB, headquartered in Shanghai, China, has aimed to
contribute to socially, environmentally and economi-
cally sustainable projects as well as development
plans designed on a national level.

The Contingency Reserve Fund (CRF), as another fi-
nancial building stone, constitutes a framework for
providing protection against global liquidity-related
pressures. The arrangement, deriving its legal basis
from the Treaty for the Establishment of a BRICS Con-
tingent Reserve Arrangement, signed on July 15th,
2014 in Fortaleza, Brazil, came into effect with the ap-
proval of all of the member states following the 2015
UFA Declaration recognized at the 7th BRICS Summit
held on July 9th, 2015. The NDB and CRF, seeming to
be an alternative to international organizations such
as the World Bank and IMF, aim to provide each other
with financial supportin case of an economiccrisis and
to oversee the financial security of the member states.

11l. RELATIONS BETWEEN BRICS AND TURKEY

A dynamic and constantly changing international or-
der affects the foreign policies of countries and keeps
the global economic interaction active. It can be said
that these five emerging economies experienced a
great increase in interest and contact on an interna-
tional scale, especially with the 2008 financial crisis
and its aftermath.

our Esteemed President Recep Tayyip ERDOGAN at-
tended as a special guest to the 10th BRICS Summit
held in South Africa between 25-27 July 2018 in his
capacity as the “Term President of the Organization of
Islamic Cooperation”. In the Summit, dealing with is-
sues such as global economy, trade, investment, and
financial cooperation, and titled “BRICS in Africa: Col-
laboration for Inclusive Growth and Shared Prosperity
in the 4th Industrial Revolution”, our Esteemed Presi-
dent announced that he regarded the Summit as an
opportunity for improving the cooperation between
Turkey and BRICS. The President, who expressed his
willingness to cooperate with BRICS especially in the
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mistir. Ozellikle ekonomi, ticaret, yatirim ve kalkin-
ma alanlarinda BRICS ile isbirligi icerisinde olmak
istediklerini dile getiren Sayin Cumhurbagkanimiz,
Tirkiye Cumhuriyeti Hazine ve Maliye Bakanligl ile
Yeni Kalkinma Bankasi arasinda devam eden dyelik
gortsmelerinin kisazamanda sonuclanmasini diledi-
gini belirtmistir.

IV. SONUC VE DEGERLENDIRME

surekli olarak etkinliginin arttigini hissettiren ge-
lismekte olan Ulkelerin birbirini desteklemesi olarak
adlandirilan Gliney-Giiney isbirligi (South-South Co-
operation) BRICS ile resmi bir boyut kazanmistir. Ge-
lismekte olan bes dnemli ekonominin temel hedef,
kliresel Giiney’de daha aktif bir isbirligi olusturmak
ve finansal rekabeti ¢cok kutuplu bir uluslararasi da-
yanigma ve rekabete donustirmek olarak vurgulan-
maktadir. Glney Afrika’nin katihimiyla birlikte kiire-
sel Giliney’in temsilinde daha aktif bir rol oynamaya
baglayan BRICS, mevcut finansal dizeni Gliney’e
yonlendirmek adina bagimsiz bir finansal yapi insa
etme kararini NDB ve CRF ile desteklemistir. BRICS’in
olusturdugu yeni kiiresel finansal kurumlar ve mali
dlizen, Batrnin dominant unsur oldugu IMF ve Diinya
Bankasr’na alternatif sunmakta olup Glney’in bolge-
sel ve bagimsiz is birligini gliclendirmektedir. Kiiresel
jeopolitigin agirlik merkezinin Asya-Pasifik’e kaydig
bir ddnemde BRICS olusumu diinyanin degisen eko-
nomik ve siyasi yapisina paralel olarak etkisini artir-
ma arayisini surdirmektedir.

Yikselen bes ekonomi, alternatif finansal kurumilar
ve stratejiler, son donemde bUtin dinyanin ilgi-
sini cekmektedir. BRICS’in sunmus oldugu yiiksek
beklentiler, Glkelerin BRICS Uyeligini de daha fazla
tartistigl bir doneme isaret etmektedir. Ote yandan
1997 yilinda Tirkiye’nin 6nclliglinde hayata ge-
cirilen Gelismekte olan Ulkeler Ekonomik isbirligi
Tegkilatl (D-8) gibi ekonomiyi cesitlendirmek, al-
ternatif bir rotadan uluslararasi prestij edinmek gibi
idealler sunan BRICS ekonomik blogu, Ulkemiz icin
de dnem tasimaktadir. BRICS Ulkeleri ile ig birligi-
nin gelistirilmesinin, uluslararasi adli yardimlagma
alaninda mevcut is birligini gliclendirici yoninun de
bulundugu disiinilmektedir.

areas of the economy, trade, investment, and growth,
indicated his wish for the timely conclusion of the
membership negotiations continuing to be held be-
tween the Ministry of Treasury and Finance of the Re-
public of Turkey and the New Development Bank.

IV. CONCLUSION AND EVALUATION

The South-South Cooperation, called as the sup-
port between developing countries which constantly
increases its efficiency, has acquired an official di-
mension with BRICS. It is emphasized that the fun-
damental objective of the five important developing
economies is to establish a more active cooperation
in the South and to turn financial competition into
multipolar international solidarity and competition.
BRICS, which has started to play a more active role in
the representation of the global South with the par-
ticipation of South Africa, supported its decision to
build an independent financial structure for directing
the currentfinancial order towards the South with the
NDB and CRF. The new global financial institutions
and financial order created by BRICS not only present
an alternative to the IMF and World Bank, dominated
by the West, but also enhance the regional and inde-
pendent cooperation in the South. At a time when the
centre of gravity of the global geopolitics is moving
towards Asia-Pacific, the BRICS organization contin-
ues its efforts to increase its influence in parallel with
the changing economic and political structure of the
world.

The rising five economies, as well as alternative fi-
nancial institutions and strategies have recently been
drawing the attention of the whole world. The high
expectations created by BRICS point out to a period
where countries increasingly discuss membership to
BRICS. Furthermore, the BRICS economic bloc, pre-
senting ideals such as diversifying the economy and
gaining international prestige through an alterna-
tive route, just like the Developing-8 Organization for
Economic Cooperation (D-8), brought into action un-
der the leadership of Turkey, is of importance for our
country. It is considered that improving the coopera-
tion with BRICS countries will enhance the current co-
operationinthe area of international legal assistance.
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STAJ PROGRAMI
TRAINEESHIP PROGRAMME

Ulkemizin cesitli hukuk fakultelerinde 6grenim go-
ren dgrenciler, Genel Midirligimiizdeki staj prog-
ramlarini basari ile tamamlayarak sertifikalarini
almiglardir.

15 Subat- 26 Subat 2021 tarihleri arasinda yapilan
staj kapsaminda, Genel Midirligimiiziin gorev ala-
nina giren uluslararasi adli yardimlasma, istinabe,
iade, cocuk kagirma konulari basta olmak tzere, Av-
rupa Birligi ve diger qusIararaS| kuruIU§Iar ve Ulke-

num ve gahgmalaryurutulmuﬂur.

o

The students studying law at various law faculties in
Turkey have successfully completed their traineeship
programmes in the Directorate General for Foreign
Relations and EU Affairs and received their certificates.

Withinthe scope of the traineeship carried out between
15 - 26 February 2021, there were presentations and
works conducted on the issues falling under the scope
of the Directorate General for Foreign Relations and EU
Affairs, particularly international legal assistance, rog-
atory, extradition, child abduction, as well as bilateral
relations with the European Union and other interna-

tional organizations and countries and office visits.

THE VISIT OF THE AMBASSADOR OF SWEDEN TO THE DIRECTORATE
GENERAL FOR FOREIGN RELATIONS AND EU AFFAIRS

Isveg Blykelcisi Sayin Staffan HERRSTROM 25 §u—
bat 2021 tarihinde Genel MUduru-
miz Kasim CICEK’e bir ziyaret ger-
ceklegtirmistir.

Gorismede, Tiirkiye ve isvec arasin-
daki adli is birligi ile terbrle miicadele K
konularr Gzerinde durulmus ve sugla
mucadele konusunda mevcut ig birli-
ginin daha da gelistirilmesi hususunda karsilikli go-
rus aligveriginde bulunulmugtur.

Mr. Staffan HERRSTROM, the Ambassador of Sweden,
paid a visit to Mr. Kasim Cicek, the
Director General of the Directorate
General for Foreign Relations and EU
Affairs, on 25 February 2021.

; During the visit, the issues relating
to the judicial cooperation between
Turkey and Sweden and counter-
terrorism were addressed and views
were exchanged on the further development of the

cooperation in the field of the fight against crime.

m
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TURKMENISTAN ADALET BAKANLIGI iLE CEVRIMICi TOPLANTI
AN ONLINE MEETING WAS HELD WITH
THE MINISTRY OF JUSTICE OF TURKMENISTAN

Genel MUdirligimiz ile Tirkmenistan Adalet Ba-
kanhgi yetkilileri arasinda, uluslararasi adli isbirligi
konusunda bilgi alisverigsinde bulunmak amaciyla, 24
Mart 2021 tarihinde video-konferans yontemiyle bir
toplanti gerceklestirilmistir.

Genel Midur Yardimcimiz Mustafa Tayyip CICEK’in
baskanlik ettigi toplantida, iki tilke arasindaki dosta-
ne iliskilerin onemine vurgu yapilarak cezai konular-
da adliyardimlasma, suclularin iadesi ve htikimlile-
rin nakli konularrele alinmig, iki tilke arasindaki mev-
cutadliig birliginin daha da gelistiriimesi hususunda
goris birligine variimistir.

With a view to exchanging views on the international
judicial cooperation between the officials of the Di-
rectorate General for Foreign Relations and EU Affairs
and the officials of the Ministry of Justice of Turkmen-
istan, a video-conference meeting was held on 24
March 2021.

During the meeting, chaired by Mr. Mustafa Tayyip
CICEK, the Deputy Director General, the importance
of amicable relations between the two countries was
emphasized, the issues relating to the judicial coop-
eration in criminal matters and the extradition and
transfer of the sentenced persons were addressed,
and a consensus was reached on further development
of the existing judicial cooperation between the two
countries.
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CEZAi KONULARDA ULUSLARARASI ADLI iS BIRLIGININ

GUCLENDIRILMESI” PROJESI

THE PROJECT OF “IMPROVING INTERNATIONAL JUDICIAL
COOPERATION IN CRIMINAL MATTERS”

Ulkemiz ile diger Ulkeler arasinda istinabe, suclula-
rin iadesi, hikimlG nakli gibi cezai konularda adli is
birligi sisteminin gliclendirilmesine ihtiya¢ duyul-
maktadir. Ozellikle; terdr ve terbrizmin finansmani ile
gdcmen kacakciligl, siber suclar, insan ve uyusturucu
ticareti gibi sinirasan suclarla micadelede bu ihti-
ya¢ kendini daha fazla gostermektedir. Ayrica adli is
birligi taleplerinin bir an evvel sonuclandiriimasi, bu
micadelede etkinligi artiracaktir. Bununicin dncelikle,
insan kaynag kapasitesinin gelistirilerek gelen ve gi-
den dosyalarin sistematik olarak islendigi bir meka-
nizmanin kurulmasi gerekmektedir.

Bu itibarla, Adalet Bakanligi Dig iligkiler ve Avrupa
Birligi Genel Midurligiiniin ana yararlanict kurum
olarak yer aldigi Cezai Konularda Uluslararasi Adli is
Birliginin Guclendirilmesi Projesi (Improving Interna-
tional Judicial Cooperation in Criminal Matters in Tur-
key) 10.12.2020 tarihinde s6zlesmeye baglanmistir.
Projenin stresi 36 ay olarak belirlenmigtir.

Proje agilig toplantisi, 29.03.2021 tarihinde ¢evrimigi
ortamda, Adalet Bakanligi Dis iliskiler ve Avrupa Bir-
ligi Genel Miidirliigli temsilcileri ile Avrupa Konseyi
yetkililerinin katilimi ile gerceklestirilmistir. S0z ko-
nusu Proje kapsaminda, “Baslangi¢ Asamasi, Birinci
Yuvarlak Masa Toplantisi” 20.04.2021 tarihinde ya-
piimistir. Toplantida, Avrupa Konseyi tarafindan go-
revlendirilen uluslararasi uzmanlarca tlkemiz adIi i
birliginin yasal ve kurumsal altyapisinin anlagiimasi-
nayonelik anilan uzmanlarca sorulan sorulara yanit-
lar verilerek gerekliaciklamalar yapiimistir.

Bu proje ile, Tlrkiye’de cezai konularda uluslararasi
adli is birligine yonelik yasal ve kurumsal cercevenin,
etkilibiruluslararasi ig birligi icin gelistirilmesi amac-
lanmaktadir. Bu amag kapsaminda, cezai konularda
uluslararasi adli is birligine iligkin yasal cercevenin
gozden gecirilmesi ve ikincil mevzuatin gelistiril-
mesinde makamlarin desteklenmesi; karsilikli adli
yardimlagma talepleri (istinabe) konusunda mevcut
kilavuz (rehber) ve sablonlarin, uluslararasi standart-
lar dikkate alinarak gozden gecirilmesi ve gtincellen-
mesi; cezai konularda uluslararasi adli ig birligi ta-

There is a need to strengthen the judicial cooperation
system between our country and other countries in
criminal matters such as rogatory, extradition, trans-
fer of the convict. This need emerges more especially
in the fight against terrorism and the financing of
terrorism as well as transnational crimes such as mi-
grant smuggling, cybercrime, human and drug traf-
ficking. Furthermore, concluding the judicial coop-
eration requests as soon as possible will increase the
effectiveness in this struggle. To this end, first of all, it
is necessary to establish a mechanism where incom-
ing and outgoing files are processed systematically by
improving the human resource capacity.

In this respect, the Project of Improving International
Judicial Cooperation in Criminal Matters in Turkey, in
which the Ministry of Justice Directorate General for
Foreign Relations and European Union Affairs takes
place as the main beneficiary institution, was con-
tracted on 10.12.2020. The duration of the project has
been determined as 36 months.

The project opening meeting was held online on
29.03.2021 with the participation of the represen-
tatives of the Ministry of Justice, Directorate General
for Foreign Relations and European Union Affairs and
the officials of the Council of Europe. Within the scope
of the mentioned Project, the “Start-up Phase, First
Round Table Meeting” was held on 20.04.2021. At the
meeting, the necessary explanations were made by
answering the questions asked by the international
experts assigned by the Council of Europe in order for
them to understand the legal and institutional infra-
structure of our country’s judicial cooperation system.

With this project, it is aimed to improve the legal and
institutional framework for international judicial co-
operation in criminal matters in Turkey for an effec-
tive international cooperation. Within the scope of
this purpose, it is planned to support the authorities
in reviewing the legal framework for international ju-
dicial cooperation in criminal matters and developing
secondary legislation; to review and update existing
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leplerinin hazirlanmasinda ve yonetilmesinde cesitli
kurumlarin kurumsal cercevesinin ve rollerinin goz-
den gecirilmesi ile olabilecek bogluklari ele almak icin
onerilerde bulunulmasi planlanmaktadir.

Proje kapsaminda amaclanan diger bir husus; ge-
len ve giden karsilkli adli yardimlagma taleplerinin
alinmasi ve islenmesi icin bir mekanizmanin hayata
gecirilmesidir. Bu kapsamda, Adalet Bakanligi biinye-
sinde uluslararasi adliis birligi taleplerinin elektronik
olarak kaydedilmesi ve izlenmesi icin mevcut bulu-
nan mekanizmanin gticlendirilmesi ve soz konusu
mekanizmadaki bilgilerin bakimi ve giincellenmesi
konusunda Adalet Bakanhgindaki ve sistemin kulla-
nimiile ilgili diger paydas kurumlardaki sorumlu go-
revlilere egitim verilmesi planlanmaktadir.

Bu hususlarin yani sira Merkezi Makam olarak Ada-
let Bakanliginin ve adli makamlarin cezai konularda
uluslararasi ig birligine iligkin kapasitelerinin artiril-
masi amacl ile, uluslararasi is birligi taleplerinin ha-
zirlanmasi konusunda, Merkezi Makam temsilcilerine
ve adli makam temsilcileri olarak hakim ve savcilara
yonelik eksik veya hatali talepleri ele almay! hedef-
leyen egitim programlarinin diizenlenmesi, Merkezi
Makama sunulmadan once taleplerin bolgesel di-
zeyde filtrelenmesi ve kalite kontroll icin bir etkili
sistemin uygulamaya gecirilmesi, karsilkl adli yar-
dimlagma dncesi dénemde kurumlar arasi is birligini
ve bilgi paylagimini gelistirmek ve kolaylastirmak icin
ilgili ikincil duzenlemelerin olusturulmasi, Merkezi
Makamin kapasitesini gelistirmek icin kitaplarin sa-
tin alinmasi planlanmaktadir.

Bunlarinyaninda s6z konusu Proje ile, uluslararasi ku-
ruluslar ve Avrupa Birligi Uye devletleri ile ig birligi ve
koordinasyonun gtclendirilmesine yonelik, Merkezi
Makam ve adli makam temsilcileri ile Avrupa Birligi
tye devletlerindeki yargi mensuplari arasinda ag olus-
turulmasi, bilgi ve tecriibe alisverisinde bulunulmasi
icin calisma ziyaretleri yapiimasi ongortlmektedir.

guidelines and templates on mutual legal assistance
requests (rogatory) taking into account the interna-
tional standards; to review the institutional frame-
work and roles of various institutions in the prepara-
tion and management of international judicial coop-
eration requests in criminal matters and to make rec-
ommendations to address the gaps that may occur.

Another issue aimed within the scope of the project
is the implementation of a mechanism for receiving
and processing incoming and outgoing mutual le-
gal assistance requests. In this scope, it is planned to
strengthen the mechanism existing within the Min-
istry of Justice for the electronic recording and moni-
toring of international judicial cooperation requests
and to provide training to the responsible officers in
the Ministry of Justice regarding the maintenance and
updating the information in the said mechanism, and
to the responsible officers in other stakeholder insti-
tutions regarding the use of the system.

In addition to these issues, in order to increase the
capacities of the Ministry of Justice as the Central
Authority and the judicial authorities regarding the
international cooperation in criminal matters, it is
planned to organize training programs for represen-
tatives of the Central Authority as well as judges and
prosecutors as representatives of judicial authorities
aimed at addressing incomplete or erroneous re-
quests in the preparation of international coopera-
tion requests, to implement an effective system for
filtering requests at regional level and quality control
before submission to the Central Authority, to estab-
lish relevant secondary regulations to improve and
facilitate inter-institutional cooperation and infor-
mation exchange in the period before mutual legal
assistance, to purchase books to improve the capacity
of the Central Authority.

Moreover, with the mentioned project, it is envisaged
to make study visits to establish a network between
the representatives of the Central Authority and ju-
dicial authorities and the judiciary members in the
European Union member states and to exchange in-
formation and experience in order to strengthen co-
operation and coordination with international orga-
nizations and European Union member states.
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COVID-19 PANDEMISIi VE DIJITAL BAGIMLILIK
COVID-19 PANDEMIC AND DIGITAL ADDICTION

Aralik 2019°'da Cin'in Wuhan kentinde bilinmeyen
bir solunum hastaligi olarak ortaya ¢ikan ve kisa za-
manda bltin dlnyaya hizli bir sekilde yayilan ‘yeni
tlr Koronavirts’ olarak adlandirilan hastalik hizla ki-
resel bir salgin haline gelmis ve modern ¢agda ciddi
sonuglarrolan bir salgina yol agmigtir. Salgin, tim in-
sanlarin giindelik yasamini etkileyecek duzeyde bir-
cok Onlem alinmasini zorunlu kilmistir.

Uzun slre boyunca evlerinde kapali kalmig insanlar
zaman gecirecek alternatifyollara bagvurmaktadirlar.
Bu yollardan en bilineni ise neredeyse hemen herke-
sin kolaylikla erisim sagladigi dijital araclar olmustur.

Tirkiye istatistik Kurumu’nun (TUIK) hane halki bili-
sim teknolojileri kullanimiyla ilgili 2020 yili raporla-
rina bakildiginda Tirkiye'de internet kullanan birey-
lerin orani % 79'dur. Bu oran, bir 6nceki yil %75 di-
zeylerinde olusmustu. Eldeki verilere gbre Ulkemizde
hanelerin %90,7’si evden internete erisim imkanina
sahiptir. Covid-19 salgini doneminde insanlarin ev-
lerine kapanmasiyla birlikte tim dinyada oldugu
gibi Tlrkiye’de de internet kullanici sayisi ve mobil
internet kullanici sayisi ciddi bicimde artig goster-
migtir. Glinimuzde sosyal medyada yer almak, sanal
ortamda iligkiler kurmak, diger insanlarla iletisim
halinde sanal oyunlar oynamak giderek popiiler bir
hal almakta ve gindelik insan yagaminin 6nemli ve
belirgin bir bicimi haline gelmektedir.

Dijital araclarin kullanim sirelerinin yogunlugu “ba-
gimhhk” olgusunu giindeme getirmektedir. Bagim-
lllik biyolojik, psikolojik, sosyal ve kilttirel arka plani
olan bir bozukluktur. Bagimli olan birey, fiziksel ve
ruhsal agidan zarar gérmesine ragmen bagimlisi ol-
dugu maddeyi kullanma veya bagimlisi oldugu dav-
ranisl yapmaya devam etmektedir. Bagimlilik psiko-
lojisi sadece alkol, sigara veya uyusturucu maddeler
icin gecerli degildir. Bagimlilik bagka bir insana veya
nesneye karsl da gelisebilmektedir. Fiziksel bir mad-
deye dayanmayan davranig tabanli bagimliliklar,
yeme bagimliligl, oyun bagimliligi, bilgisayar-inter-
net bagimliligi, televizyon bagimlilig, alisveris ba-
gimlilig gibi cesitli bagimliliklar olabilir.

internet bagimliligr bir hastalik olarak 1995 yilin-

da Ivan Goldberg tarafindan “Mental Bozukluklarin
Tanisal ve istatistiki El Kitabi (Diagnostic and Sta-

The disease which broke out in Wuhan city, China
as an unknown respiratory syndrome, spread to the
wholeworld inashorttime period and named as “new
type Coronavirus”, became a global pandemic rapidly
and caused a pandemic which has serious outcomes
in the modern world. The pandemic obliged many
measures to be taken to the extent it would affect the
daily life of all the people. People who have been stuck
in home for a long amount of time resort to alterna-
tive ways to spend their time. The most common way
is the digital tools that almost anyone has access to.

considering the 2020 reports of the Turkish Statisti-
cal Institute (TUIK) regarding the household usage of
information technologies, the ratio of the individuals
using internetin Turkey is 79%. The ratio was around
the level of 75% the previous year. According to the
obtained data, 90, 7% of the household in our country
have access to the internet. The number of internet
users and mobile internet users exhibited a serious
increase in Turkey as well, together with the whole
world due to the lockdown on people during the peri-
od of Covid-19 pandemic. Today, existing in the social
media, establishing relationships in the virtual envi-
ronment, playing virtual games in contact with the
other people are becoming more popular,and turning
into an important, apparent way of daily human life.

Thevolume of digital tools usage time brings the phe-
nomenon of “addiction” forward. Addiction is a disor-
der with biological psychological, social and cultural
background. Although the addicted individual gets
harmed physically and psychologically, he/she con-
tinues to use the matter subject to addiction and do
the behavior he/she is addicted to. The psychology of
addiction does not only apply to alcohol, cigarettes or
narcotic drugs. Addiction may arise towards another
person or an object as well. The behavioral addictions
which are not based on a physical matter may be vari-
ous addictions such as eating addiction, video game
addiction, computer-internet addiction, television
addiction, and shopping addiction.

The internet addiction is described as a disorder in
1995 by Ivan Goldberg in the book named Diagnostic
and Statistical Manual of Mental Disorders. The digi-
tal addiction is classified as a behavioral addiction. In

| 48]

ULUSLARARASI HUKUK BULTENI



Hasan ATMACAOGLU / Essin SEZER / Suleyla POLAT

COVID-19 PANDEMISI VE DIJITAL BAGIMLILIK

tistical Manual of Mental Disorders)”nda tanimlan-
mistir. Dijital bagimlilik, davranigsal bir bagimlilik
olarak siniflandiriimaktadir. Dijital bagimlilikta, kisi
elektronik araglarin kullanimini kontrol edemez ve
bunun sonucunda psikolojik, sosyal ve ¢alisma ha-
yatinda sorunlar yagamaya baslar. Dijital bagimlilik
durumunda, kisiler gercek yasamda elde edemedik-
lerini veya ozglrce ifade edemediklerini sanal or-
tamlarda aramaktadirlar. Bu eylem turleri kisilerin
internet kullanim strelerini arttirmakta ve ‘asirilik’
olmasi durumunda ise ‘bagimlilik (addiction)’ duru-
mu ortaya ¢ikabilmektedir.

internet bagimhliginin bir alt tiirii olan sosyal medya
bagimlihgr ginimiz kosullarinda giderek daha fazla
goriinlrlik kazanmaktadir. Sosyal medya bagimlili-
ginda kisiler telefonlarina bakmadigi stire uzadikca
huzursuz hissedebilir. Sosyal medyaya bagli olmak
veya bagimli olmak arasinda ince bir cizgi vardir. Ar-
tan kullanim, kigide huzursuzluk hali, dikkat daginik-
lig1, panik atak, stress, dfke, kaygi halleri olustura-
bilmektedir. Tipki madde bagimliliginda
oldugu gibi, sosyal ag sitelerinin de ruh
halini degistirme glici bulunmaktadir.
Bu slirecin sonunda, internet veya sosyal
medya duygusal durumlarin bir sekilde
degistirilmesine aracilik eden bir nesneye
dontsebilir ve davranigsal, bilissel, duy-
gusal mesguliyet saglayarak klasik ba-
gimlilik belirtileri ortaya cikarabilir.

Dijital araglarin kullaniminda, hangi si-
nirdan sonra bagimlilik olustugunu belir-
lemek her zaman kolay bir durum olmayabilir. Genel
olarak internet bagimliligi s6z konusu oldugunda kisi
davraniginin olumsuz sonuglarina ragmen internet
kullanimi icin harcadigi zamanin ¢ok yliksek oldugu
sdylenebilir. internet gliniimiizde belli bir grup icin
“sosyal medya” anlamina gelmektedir. Hayatimiza
giren sosyal medya aglarindan Facebook, Instagram,
Twitter, Linkedin, Youtube gibi paylagim siteleri dlin-
yada ve Turkiye'de ¢ok sayida insan tarafindan kul-
laniimaktadir. Sosyal medya her ne kadar tim yag
gruplar arasinda populer iletisim, paylagim araci
olsa da genclerin kullanim oranlari ve streleri daha
yogun olmaktadir. Glinlimiizde sosyal ag sitelerinde-
ki etkilesim flort etme, arkadaslk kurma, tanidiklik,
akrabalik, meslekler, ilgiler ve etkinlikler gibi cesitli
konular dzerine kuruludur ve sosyal aglar iligki kur-
ma ve gelistirme, bilgi olusturma, paylagma olanagi
saglamaktadir.

the digital addiction, the person is not able to control
the usage of electronic tools and consequently, starts
to experience issues in the psychological, social and
work life. In the case of digital addiction, the persons
seek after what they cannot obtain or express in the
real life. These types of acts increase their internet us-
age time and in the case of “excessiveness”, “the state
of addiction” may arise.

As the sub-genre of the internet addiction, the social
media addiction gradually becomes more apparent
in today’s conditions. In the case of social media ad-
diction, the persons may feel uneasy as the time, in
which they do not check their phone, increases. There
must be a fine line between being affiliated or ad-
dicted to the social media. The increasing usage may
cause the state of uneasiness, distractibility, panic at-
tack, stress, anger, state of worry. Exactly like the drug
addiction, social media websites possess the power
to alter the mood. In the end of this process, internet
and social media may turn into a tool that mediate
in altering the emotional states, and may
expose symptoms of classic addiction pro-
viding behavioral, cognitive and emotion-
al occupation.

In the usage of digital tools, determining
after which limit the addiction arises may
not always be an easy situation. Gener-
ally, when it comes to internet addiction,
it can be said that the internet usage of
the person is very high despite the nega-
tive outcomes of the behavior. Today, in-
ternet means “social media” for a certain group. The
sharing websites such as Facebook, Instagram, Twit-
ter, Linkedin, Youtube, of the social media networks
which came into our lives, are used by a great num-
ber of people in the world and Turkey. Although the
social media is a means of communication and shar-
ing among all the age groups, the volume of the ratio
and time of the usage of the young people are more.
Nowadays, the interaction in the social networking
websites is established into a variety of topics such as
flirting, making friendships, acquaintanceship, affin-
ity, professions, interests and events, and the social
networks provide the chance to establish relation and
developing, forming information and sharing.

Causes of Digital Addiction

To explain the social media addiction, certain notions
have been developed. The phenomenon described
as “compulsive mobile social media use” states the
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Digital Bagimliligin Nedenleri

Sosyal medya bagimhiligini aciklamak (zere bazi
kavramlar gelistirilmistir. Bunlardan “zorlayici sos-
yal medya kullanimi” olarak tanimlanan olgu bi-
reyin sosyal medya uygulamalarinda geri besleme
alma konusunda kendini kontrol edememesini ifade
etmektedir. Kisi gonderiler ile ilgili begeni alma-al-
mama konusunda denetleyemedigi bir kaygi hisset-
mektedir ve baska kisilerle cevrimici iletisim kurma
konusunda baskiyagamaktadir. Zorlayici sosyal med-
ya kullaniminin stres, kaygl ve depresyon gibi bazi
psikolojik sorunlara neden olabilecegi goriilmekte-
dir. Diger bir kavram ise “gelismeleri kacirma kor-
kusu (Fear of Missing Out-FOM0)” olarak tanimlan-
maktadir. FOMO durumunda, kisiler sosyal medyada
paylasilan génderilerden, glincel yagananlardan veya
cesitli deneyimlerden diglanma konusunda bir kaygi
yasarlar. Kisi belli bir zamanda baska bir yerde ken-
disinin dahil olamadigi giizel ve ilginc seylerin varol-
duguna ve kendisinin bunlari kacirdigina yonelik bir
endise hissetmektedir. Geligmeleri kacirma korkusu,
kisinin eksik kalan psikolojik ihtiyaclarini doyurmak
icin medyay! kullanmasidir ve zorlayicl sosyal medya
kullanimini arttirmaktadir.

Sosyal medya bagimliliginda kisi sosyal medya icin
uykusundan feragat etmekte ve kisisel, sosyal ve ¢a-
lisma yasamilarinda ciddi sorunlar yasamaktadir. Ki-
siler, genel olarak sosyal ag sitelerinde nasil goriind -
giine veya ne kadar etkilesim aldigina iligkin siirekli
bir merak yasarlar. Glindelik yasamlarini bagkalarty-
la paylagma konusunda strekli bir istek yasarlar. Bu
surec artarak aliskanlik ve bagimlilik diizeyine cikar.
Ozellikle salgin siirecinde bireylerdeki depresyon,
stres ve gelismeleri kagirma korkusunun, bireylerin
sosyal medyada daha fazla zaman gecirmelerine yol
actigi ve zorlayici sosyal medya kullanimi gibi bagim-
lilik davranisglarina zemin hazirlayabilecegi siklikla
karsilasilan birdurum olmaktadir.

Dijital bagimlilik halinde siklikla ortaya ¢ikan semp-
tomlar su sekilde sayilabilir: Depresyon, sugluluk his-
si, kaygl, dijital araclar kullanilirken yaganan mutlu-
luk hissi, planlara uyamama, sosyal hayattan tecrit,
zaman mefhumunu yitirme, sirekli savunma hali,
calismadan kaginma, inisli ¢ikish ruh halleri, korku,
yalnizlik, ginltk islerden sikilma, strekli erteleme
gibi. Bagimlilik fiziksel birtakim sorunlara da yol aca-
bilmektedir. Bunlarin en sik goriilenleri ise sirt agris,
karpal tiinel sendromu, bas agrisi, uykuya dalamama
ve uykusuzluk, yetersiz ve sagliksiz beslenme, kot

person’s lack of self-control in receiving feedback in
the social media applications. The person feels some
anxiety that he/she cannot control himself/herself in
terms of getting like in the posts or not, and feels un-
der pressure in the matter of online communication
with the other persons. Itisobserved thatthe compul-
sive mobile social media use may lead to certain psy-
chological problems such as stress, anxiety and de-
pression. Another notion is described as “Fear of Miss-
ing Out-FOMO”. In the case of FOMO, the persons feel
anxious in terms of feeling alienated from the posts
shared in the social media, recent and various experi-
ences. The person feels a concern that there are good
and interesting things which he/she is not involved in
and he/she is missing them. The fear of missing the
updates is the person using the social media to fulfill
the lacking psychological needs and it increases the
compulsive mobile social media use.

In the case of social media addiction, the person sac-
rifices sleep and experiences serious issues in the
personal, social and work life. The persons usually
have constant curiosity towards how they look and
how much interaction they can get in the social net-
working websites. They experience a constant desire
to share their daily lives with the others. This period
reaches to the level of habit and addiction by increas-
ing gradually. The depression, stress and fear of miss-
ing the updates, particularly in the individuals within
the pandemic period, is a usually encountered situa-
tion which causes the individuals to spend more time
in the social media and may pave the way for addic-
tive behaviors.

The symptoms that typically arise in the case of digi-
tal addiction can be counted as: Depression, sense of
guilt, anxiety, feeling of euphoria when using digital
tools, not being able to abide the plans, isolation from
social life, losing the concept of time, state of constant
defense of usage habit, avoiding work, unbalanced
mood, fear, loneliness, bored while performing daily
work, continuous deferment. Addiction may lead to a
number of physical issues as well. The most frequent
ones are back pain, carpal tunnel syndrome, head-
aches, onset insomnia and insomnia, insufficient
and unhealthy nutrition, poor personal hygiene, neck
pain, eye dryness and other vision problems, gaining
orlosing weight.

The personal explanations of the digital addiction
can be made similar to the other types of addiction, and
the fact that standard behaviors do not arise similar to
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kisisel hijyen, boyun agrisi, kuru gozler ve gérme so-
runlari, kilo alma veya verme gibi.

Dijital bagimliligin diger bagimlilik tiirlerinde oldugu
gibi kisiye 0zel agiklamalarr yapilabilir ve tipki madde
kullaniminda standart davranislar olusmamasi gibi,
dijital bagimlilik da herkeste ayni dlizeyde gelisme-
yebilir. Yetersiz kontrol mekanizmasl, internete eri-
sim kolayligl, ucuz erisim, internetin yiiksek hizi gibi
etkenler dijital bagimliligi tetikleyen ve bagimliliga
yakalanma riskini artiran dolayli nedenler arasinda
saylimaktadir. Dijital bagimliligin psikolojik arka pla-
ninda depresyon ve sosyallesme ihtiyaci yer almak-
tadir. Ayrica yalnizligin da dijital bagimlilik ile glicli
biriliskisi oldugu cesitli arastirmalarda gosterilmistir.
Bireyyalnizoldugu icin dijital araclar kullanmaya yo-
neldigi gibi, asiri internet kullanimi sebebiyle zaman-
la toplumdan uzaklasarak tekrarlayan yalnizlik hali
yasayabilmektedir.

Sosyal medya bagimliligi ile yapilan cesitli arastir-
malarda sosyal medyanin yasam tatminini dugtren
bir etkisi oldugu, genclerin yetiskinlere gére daha cok
bagimlilik davranislari sergiledigi, bireylerin benlik
algilarini olumsuz etkiledigi, akilli telefon ve sosyal
medya yoksunlugunun depresyon, kaygi ve stres ya-
rattigl diisiniilmektedir. Pek cok kisinin bu araclari
kullaniminin normal diizeyleri gectiginin farkina var-
masinaragmen, bu araclari birakamadigindan yakin-
digi sikhkla gorilmektedir. Yine pek ¢ok kigi, baglan-
gicta amacladigindan daha uzun siireler internette
kalabilmektedirler. Bagimliligin, toplumsal bir sorun
olarak herkesi icine alan sarmal bir yapisi oldugunu
da kabul etmek gerekir. CinkU bireylerde gorulen di-
jital bagimhlik hali, toplumsal iligkilerde yiiz yiizeligi
azaltmakta, bu durum ise bireylerin daha da icine ka-
panarak careyi bagimli oldugu araclarda aramasina
yol agmaktadir. Bu kisir dongiden kurtulmanin 6n
sarti kisinin dijital araclar tzerinde kontrolUnu yiti-
rerek hakimiyetin dijital araclara gectigini fark etmig
olmasi, yani ‘farkindalik’ halinin olugmasidir. Kisi ya-
sadigI bu suur halinden sonra yeniden cevresine don-
meli, ailesine, sevdiklerine vakit ayirmali, yeni hobiler
edinmeli, yeni deneyimlericin ise koyulmalidir.

Su husus da unutulmamalidir ki bagimhlik farkli psi-
kososyal kaynaklarrolan karmasik bir konudur ve uz-
man desteginin alinmasini zorunlu kilacak énlemler
gerektirebilir.

what is observed in the substance use, the digital
addiction may not develop in everyone on the same
level as well. The factors as inadequate self-control
mechanism, cheap and easy accessibility to inter-
net, high speed of the internet can be ranked among
the reasons that trigger the digital addiction and in-
crease the risk of growing addiction. The need of de-
pression and socializing stands in the psychological
background of the digital addiction. Moreover, many
researches have shown that the feeling of loneliness
has a strong relationship with the digital addiction.
Asthe person is lonely, besides tending towards using
digital tools, he/she may also experience the state of
repetitive loneliness over time by being isolated from
society due to the excessive usage of internet.

In the various researches conducted on the social me-
dia addiction, it is considered; the social media has
a reductive effect on the life satisfaction, the young
people exhibit the addictive behaviors more than the
elders, the sense of self of the individuals is affected
negatively, and the deprivation of smart phone and
social media causes depression, anxiety and stress.
Even though a large number of people realize that
their exposure to these tools pass beyond the nor-
mal levels, it is frequently encountered these persons
complain that they cannot quit these tools. Moreover,
many persons may spend longer times than what is
aimed in the beginning. Itis required to acknowledge
that the addiction, as a social problem, has a spiral
structure which involves everyone. Because, the state
of digital addiction seenin the individuals reduces the
face to face interaction in the social relations, and this
situation leads the individual to turn in upon himself/
herself and resort to the tools subject to addiction.
The precondition of getting rid of this vicious circle
requires the person to realize that he/she has lost
his control over the digital tools and the domination
has passed to digital tools, in other words the state of
“awareness” is created. The person should turn back
to his/her environment, family, devote time to the be-
loved ones, take up new hobbies, and set about for the
new experiences again following this state of con-
sciousness.

It should not be forgotten that the state of addiction
is a complex matter with various psychosocial foun-
dations and it may require the measures which may
oblige the support from the specialists to be received.
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PROJESI ACILIS TOPLANTISI

THE OPENING MEETING OF THE PROJECT ON IMPROVING
INTERNATIONAL JUDICIAL COOPERATION WAS HELD

Avrupa Birligi, Katihm Oncesi Mali Yardim Araci (IPA)
Il kapsaminda Avrupa Konseyi ve Tiirkiye Cumhuri-
yeti Adalet Bakanligi tarafindan birlikte ylritiilmesi
ongoriilen “Tlrkiye'de Cezai Konular ile ilgili Ulus-
lararasi AdIT is Birliginin Gelistiriimesi” baslikli proje
kapsaminda 29 Mart 2021 tarihinde proje agils top-
lantisi gerceklestirilmistir.

Acilig konusmalarini Genel MiidUrligiimizden Genel
MUdur Yardimcilari Mustafa Tayyip CICEK ve Dr. Ah-
met ULUTAS ile Avrupa Konseyi Ankara Program Ofisi
Baskani Sayin Cristian URSE’nin yaptigi toplantida,
projeye iligkin tanitici sunumlar yapiimistir.

Within the context of the Project on “Improving In-
ternational Judicial Cooperation in Criminal Matters
in Turkey”, planned to be carried out jointly by the
council of Europe and the Ministry of Justice of Tur-
key under the scope of the EU Financial Instrument for
Pre-Accession (IPA) Il, the project opening meeting
was held on 29 March 2021.

After the opening remarks by Mr. Mustafa Tayyip
CICEK and Dr. Ahmet ULUTAS, the Deputy Directors
General of the Directorate General for Foreign Rela-
tions and EU Affairs, and Mr. Cristian URSE, the Head
of Ankara Programme Office of the Council of Europe,
introductory presentations on the project were deliv-
ered during the meeting.
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ALMANYA BUYUKELCILIGININ ZIYARETI
THE VISIT OF THE GERMANY EMBASSY
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Almanya Federal Cumhuriyeti Ankara Biyukelciligi
Birinci Mistesari Dr. Dirk H. STOCKHAUSEN, 30 Mart
2021 tarihinde Genel MidUrliglimiize bir ziyaret
gerceklestirmistir.

S0z konusu ziyaret kapsaminda, TUrkiye ve Alman-
ya arasindaki adli ig birligi ile terdrle micadele
konularr Uzerinde durulmug ve mevcut iliskilerin
daha da gelistirilmesi hususunda goris aligveri-

sinde bulunulmustur.
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Dr. Dirk H. STOCKHAUSEN, first Counsellor of the Fed-
eral Republic of German Embassy in Ankara, paid a
visit to the Directorate General for Foreign Relations
and EU Affairs, on 30 March 2021.

Within the scope of the visit, the issues relating to the
judicial cooperation between Turkey and Germany
and the counter-terrorism were addressed and views
were exchanged on the further development of the
existing cooperation.

Representing the Directorate General for Foreign Re-
lations and EU Affairs, Dr. Yavuz YILMAZ, the Deputy
Director General, and Mr. M. ilker BELGIN, the Head of
Department, were also present during the visit.
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AB'DEN HABERLER
NEWS FROM THE EU

TEROR iCERIKLERININ KALDIRILMASINA iLiSKIN YENI
TUZUK KABUL EDILDI

Avrupa Birligi (AB) tarafindan terdristlerin radikalles-
mesininve siddete tesvik icin internetin kullaniimasi-
nin 6nlenmesi konusunda ¢alismalar yGritilmekte-
dir. AB Konseyi, bu kapsamda, 16 Mart 2021 tarihinde
teror iceriklerinin ¢evrimici olarak yayllmasinin 6n-
lenmesi amaciyla bir Ttzik kabul etmigtir. Dlzenle-
menin amaci bu tarz iceriklerin cevrimici olarak hizla
kaldiriimasi icin Uye devletler tarafindan kullanilacak
ortak bir arag olugturmaktir.

Tizuk uyarinca her Gye devletin yetkili makami, in-
ternet barindirma hizmet saglayicilarina teror ice-
riklerinin kaldiriimasini veya terdr iceriklerine erigi-

mi devre digi birakmasini —==SI==IESEE]:
L L1 4 T EFTTTT

] el

iceren bir ‘kaldirma emri’
vermeye yetkili olacaktir.
Bu tur bir emri alan barin-
dirma hizmet saglayicilari-
nin, soz konusu teror iceri-
gine erisimi bir saat icinde
kaldirmasi veya devre disl
birakmasi  gerekmekte-
dir. Kurallar, ana kuruluglari tye devletlerden birinde
olanveya AB’de hizmet sunan tim barindirma hizmet
saglayicilarricin baglayicidir.

Tuzlk, ‘teror suclar’ ve ‘terdrist icerik’ kavramlari-
ni AB’nin terdrle mucadeleye iliskin 2017/541 sayili
Direktifi'nin 3 ve 4 Uncl maddeleri ¢ercevesinde ta-
nimlamistir. Ayrica, barindirma hizmet saglayicilari
ve icerik saglayicilarinin sikayette bulunabilmeleri-
ne imkan veren hukuki yollari icermektedir. Tuzik,
AB Resmi Gazetesi’'nde yayimlanmasini takip eden
yirminci gun yurdrltkte olacak, bununla birlikte Tu-
zuk’in uygulamasi yirdrlik tarihinden itibaren 12 ay
sonra baglayacaktir (Haber baglantist icin bkz.

https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-re-

leases/2021/03/16/terrorist-content-online-coun-
cil-adopts-new-rules/).

ANEW REGULATION ON REMOVAL OF TERRORIST
CONTENT WAS ADOPTED

The European Union (EU) carries out works to pre-
vent the use of the internet for the purpose of radi-
calisation of terrorists and incitement to violence.
In this context, the EU Council adopted a Regula-
tion to prevent the dissemination of terrorist con-
tentonline on 16 March 2021. The aim of this Reg-
ulation is to create a common tool to be used by the
Member States for swift removal of such content
online.

In accordance with the Regulation, the compe-
tent authority of each Member State of the EU is
authorized to issue a ‘removal order’ that requires
internet hosting service
providers to remove or
disable access to terror-
ist content. The hosting
service provider receiving
such an order will have
to remove or disable ac-
cess to flagged terrorist
content within one hour.
The rules are binding for all hosting service provid-
ers whose parent company is located in one of the
Member States or that offer services in the EU.

The Regulation defines the concepts of “terrorist
crimes” and “terrorist content” under Articles 3 and
4 of the EU Directive 2017/541 on combating ter-
rorism. In addition, it also includes legal remedies
that allow hosting service providers and content
providers to lodge a complaint. It will enter into
force on the twentieth day following publication
in the EU Official Journal and will start applying 12
months after its entry into force. (For more infor-
mation about the news, please see this link:

https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-

releases/2021/03/16/terrorist-content-online-
council-adopts-new-rules/).
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AB KONSEYi SIBER GUVENLIK STRATEJiSi SONUCLARI-
NI KABUL ETTI

Avrupa Birligi Konseyi 22 Mart 2021 tarihinde AB va-
tandaslarini ve isletmelerini siber tehditlerden koru-
mak, glvenli bilgi sistemlerini tesvik etmek ve kire-
sel, acik ve 0zgur bir siber alani korumak icin cerceve
olugturan, AB’nin siber givenlik stratejisine iliskin
sonuglarl kabul etmigtir. Strateji, Aralik 2020’de AB
Komisyonu ile Disisleri ve Glvenlik Politikalarr Yik-
sek Temsilciligi tarafindan sunulmustur.

AB Konseyi, kabul ettigi sonuclarda 6niimUzdeki yil-
lara iligkin olarak bir dizi eyleme vurgu yapmaktadir.
Bu eylemler, aglara yonelik saldiri sinyallerini izle-
mek ve tahmin etmek icin AB genelinde bir givenlik
operasyon merkezleri agl olusturulmasini; ortak bir
siber birimin tanimini; tedarik zincirlerini, kritik alt-
yaplyl ve temel hizmetleri, demokratik kurumlari ve
siirecleri etkileyebilecek ve ekonomik gilivenligi zayif-
latabilecek sistemik etkilerle siber saldirilari dnleme-
ye ve bunlara kargl koymaya dzel onem vererek siber
diplomasi ara¢ kutusunun etkinliginin ve verimliligi-
nin artiriimasini icermektedir. Bunun yaninda, temel
haklari ve dijital glivenligi korumanin bir yolu olarak
glclU sifrelemenin gelistirilmesi ve ayni zamanda
kolluk kuvvetlerinin ve yargi makamlarinin yetkileri-
ni hem ¢evrimici hem de cevrimdisl kullanma beceri-
sini saglama ihtiyacina vurgu yapiimaktadir.

Konsey, siber glivenlik stratejisinde sunulan teklif-
lerin gelistirilmesini, uygulanmasini ve izlenmesini
saglamak icin, Komisyonu ve Yiksek Temsilciyi ay-
rintil biruygulama planiolugturmaya tesvik etmistir.
Konsey ayrica, dlzenli olarak gozden gecirilecek ve
glincellenecek bir siber giivenlik eylem plani aracili-
giyla sonuclarin uygulanmasindaki ilerlemeyi izle-
meyi 6ngormektedir (Haber baglantisiicin bkz.

https://Iwww.consilium.europa.eu/en/press/press-rele-
ases/2021/03/22/cybersecurity-council-adopts-conc-
lusions-on-the-eu-s-cybersecurity-strategyi).

THE EUROPEAN COUNCIL ADOPTED CONCLUSIONS
ON THE EU’S CYBERSECURITY STRATEGY

Oon 22 March 2021, the European Council adopted
conclusions on the EU’s cybersecurity strategy es-
tablishing a framework to protect EU citizens and
businesses from cyber threats, promote secure in-
formation systems and protect a global, open, free,
and secure cyberspace. This strategy was presented
by the EU Commission and the High Representative
of the Union for Foreign Affairs and Security Policy
in December 2020.

With regard to the conclusions adopted, the Council
underlines a number of areas for action in the com-
ing years. It includes the creation of a network of
security operation centres across the EU to monitor
and anticipate signals of attacks on network, the
definition of a joint cyber unit and increasing the
effectiveness and the efficiency of the cyber diplo-
macy toolbox giving special attention to preventing
and countering cyberattacks with systemic effects
that might affect supply chains, critical infrastruc-
ture and essential services, democratic institutions
and processes and undermine economic security.
In addition, the need to support the development
of strong encryption as a means of protecting fun-
damental rights and digital security, while at the
same time ensuring the ability of law enforcement
and judicial authorities to exercise their powers
both online and offline is also highlighted.

With a view to ensuring the development, imple-
mentation, and monitoring of the proposals pre-
sentedinthe cybersecurity strategy, the Councilen-
courages the Commission and the High Represen-
tative to establish a detailed implementation plan.
Furthermore, the Council also plans to monitor the
progress in the implementation of the conclusions
through an action plan which will be regularly re-
viewed and updated. (For more information about
the news, please see this link: https://www.consili-
um.europa.eu/en/press/press-releases/2021/03/22/
cybersecurity-council-adopts-conclusions-on-
the-eu-s-cybersecurity-strategy/).
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AB KOMISYONUNDAN YAPAY ZEKA KONUSUNDA
YENi TUZUK ONERISI

Avrupa Birligi Komisyonu, 21 Nisan 2021 tarihinde
Avrupa'yl giivenilir yapay zeka icin kiiresel bir merkez
haline getirmeyi amaclayan bir TuzUk onerisinde bu-
lunmustur. AB Komisyonu konuya iliskin 2020 yilinda
hazirladigl Raporda AB’nin makinelerin giivenligine
iligkin 2006/42 say!l Direktifi dahil olmak tzere Grun
giivenligineiliskin mevzuatininsonyillarda ortaya ¢i-
kan yapay zeka, nesnelerin interneti, robotik gibi yeni
dijital teknolojiler nedeniyle yetersiz kaldigini tespit
etmistir. Yeni hazirlanan TUzUlk Onerisiyle yeni dijital
teknolojilerden kaynaklanan gtivenlik risklerinin dik-
kate alinmasi hedeflenmektedir. Bu dlizenleme dne-
risi, ayni zamanda yapay zeka konusundaki ilk yasal
cerceveyi olusturacaktir. Dlzenlemeler kapsaminda,
uye devletlere yonelik olarak, kisilerin ve isletmelerin
glivenligini ve temel haklarini garanti altina alacak,
ayrica yapay zeka konusundaki yatirimlari ve yenilik-
leri gelistirecek bir Koordineli Planin da uygulamaya
gecirilmesi hedeflenmektedir.

Yapay zekanin bir amac degil, bir ara¢ oldugundan
bahisle yapay zekanin ulasgim, saglik, enerji, tarim, tu-
rizm ve siber glivenlik gibi farkli alanlarda 6nemli bir

THE EUROPEAN COMMISSION’S PROPOSAL FOR A
NEW REGULATION ON ARTIFICIAL INTELLIGENCE

on 21 April 2021, the European commission pro-
posed a new Regulation aiming to turn Europe
into the global hub for trustworthy Artificial Intel-
ligence. In the report drawn up on this subject in
2020, the Commission found out that the EU rules
on product safety, including the Machinery Direc-
tive 2006/42/EC, remained inadequate due to new
digital technologies emerging in recent years,
such as artificial intelligence, internet of things
and robotics etc. With the newly prepared Regula-
tion proposal, it is aimed to take into consideration
the safety risks arising from new digital technolo-
gies. In addition, this proposal will also establish
the first-ever legal framework on Al. Within the
scope of the regulations, a Coordinated Plan that
will guarantee the safety and fundamental rights
of people and businesses and improve investments
and innovations on Al is intended to be implement-
ed for the Member States.

Regarding Al is a tool, rather than a target, it is
noted that Al offers immense potential in areas
as diverse as transport, health, energy, agricul-

Council of the
ropean Union
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potansiyel sundugu belirtiimektedir. Bu potansiyel
faydalarina ragmen yapay zekanin icerdigi riskler ne-
deniyle yeni mevzuat diizenlemeleri ile Avrupalilarin
yapay zekanin sundugu hizmetlere giivenebilecekleri
bir ortam olusturmak hedeflenmektedir. Orantili ve
esnek kurallar iceren Oneri, yapay zeka sistemlerinin
olusturdugu belli riskleri ele alarak diinya ¢apinda
yliksek standartlar belirlemektedir.

Yeni kurallar, tim Uye devletlerde ayni sekilde ve
dogrudan uygulanacak olup risk temelli bir yaklagim
izlemektedir. Bu kapsamda, insanlarin glivenligi, ge-
¢im kaynaklari ve haklari icin acik tehdit olusturdugu
kabul edilen yapay zeka sistemlerinin yasaklanmasi
onerilmektedir. Bunun yaninda, yiksek risk tasidigi
degerlendirilenler ise kati kurallara baglanmaktadir.

Dlzenlemede, yiksek risk tastyan uygulamalar da
saylimaktadir. Ornegin, tasimacilikta vatandaslarin
hayatlarini ve sagligini tehlikeye atan, ise alimlarda
ozge¢miglerin siralamasini yapan, hukukta kisilerin
temel haklarina midahale eden veya yasayl somut
gerceklere uygulayan yazilimlar yiksek riskli olarak
kabul edilmektedir.

AB Komisyonu, rekabet giictini artirmak ve AB de-
gerlerine dayali giiveni saglamak icin AB genelinde
yapay zeka konusunda isbirligini kolaylagtirmayi ve
gelistirmeyi hedeflemektedir (Haber baglantisi icin
bkz.  https://ec.europa.eu/commission/presscorner/
detail/en/ip_21_1682)

ture, tourism, and cybersecurity. Besides all these
potential benefits, it presents a number of risks.
Therefore, with the new legislative regulations,
it is aimed to establish an environment in which
Europeans may trust in the services offered by Al.
The proposal, including proportionate and flexible
rules, sets high global standards by addressing cer-
tain risks presented by Al systems.

The new rules will be applied directly in the same
way across all Member States, and a risk-based
approach is followed. In this regard, it is proposed
that the Al systems considered a clear threat to
the safety, livelihoods, and rights of people will
be banned. In addition, those considered to pose a
high risk will be subject to strict rules.

The high-risk applications are also included in the
Regulation. For instance, the software that could
put the life and health of citizens at risk in trans-
port, sort CV for recruitment procedures, interfere
with people’s fundamental rights in law, and apply
the law to a concrete set of facts are identified as
high-risk.

The Commission plans to facilitate and enhance
cooperation on Al across the EU to boost its com-
petitiveness and ensure trust based on EU values.
(For more information about the news, please see
this link: https://ec.europa.eu/commission/press-
corner/detail/en/ip_21_1682)
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Dr. Ahmet ULUTAS

BIRLESMiS MILLETLERDE INSAN HAKLARI MEKANIZMALARI VE

BIREYSEL BASVURU YOLLARI

HUMAN RIGHTS MECHANISMS AND INDIVIDUAL APPLICATION IN

THE UNITED NATIONS

Dr. Ahmet ULUTAS tarafindan kaleme alinan kitap, 2019
yili, Agustos ayinda ilk baskisini yapmis olup 427 sayfa-
dan olugmaktadir. Kitap dort bolim ve eklerinden mu-
tesekkildir. ilk bélimde Birlesmis Milletler Orgiiti’niin
teskilat yapisi genel olarak incelenmektedir. ikinci bo-
limde BM insan Haklari mekanizmalari ve bireysel bas-
vuru yollariagiklanmaktadir. Uglincti bdlimde uluslara-
rasi 6rf ve adet hukuku perspektifinden insan haklari ele
alinmaktadir. Dordiincii béliimde ise BM insan Haklari
Mekanizmalari ile Avrupa insan Haklart Mahkemesi sis-
teminin karsilagtiriimasi ile degerlen-
dirme ve Oneriler kismi yer almaktadir.
Kitapta temel olarak, Birlesmis Milletler
insan haklarr sistemi ve mekanizmalari
karsilagtirmali bir perspektiften tanitil-
migtir. Caligmada ayrica, insan haklari
alaninda Birlesmig Milletlerin standart
belirleme rollne isaret edilmistir. Belir-
lenen bu standartlarin sergilenmesinin
yani sira insan hakki ihlali iddiasinda
bulunan bireylerin, s6z konusu meka-
nizmalara yapabilecegi bireysel sikayet
bagvurusu usul ve esaslari irdelenmistir.
Calismada ele alinan konularin teorik
ve normatif yonlerinin ortaya konul-
masinin yani sira pratikteki uygulamasina da yer veril-
migtir. Busayede insan haklarialaninda calismaydriten
uygulayicilara, yalnizca teorik cerceve sunulmayip, uy-
gulamada da kullanici dostu bir perspektiften yardimcl
olunmasi hedeflenmistir. Bu amagla calismada, ulusla-
rarastinsan haklari hukukunun, yeri geldikce mahkeme
kararlari, Komite ve Calisma Grubu gorusleriyle nasil
hayata gecirildigine iliskin somut 6rneklere genis bir se-
kilde yer verilmigtir. Kitabin uluslararasi hukuk ve insan
haklarr hukuku alaninda caligma yapmak isteyenlericin
onemli bir kaynak teskil edecegi degerlendirilmektedir.

written by Dr. Ahmet ULUTAS, the book consisting
of 427 pages was first published in August 2019. It is
structured into four chapters along with the appen-
dices. In the first chapter, the organizational struc-
ture of United Nations Organization is reviewed in
general. The second chapter defines the UN Human
Rights mechanisms and the ways of individual appli-
cation. The third chapter deals with the human rights
from the perspective of customary international law.
The fourth chapter contains the comparison between
the UN Human Rights Mechanisms and the systemof
European Court of Human Rights, as
well as the evaluation and recom-
mendations part. This book mainly
introduces the United Nations human
rights system and mechanisms from
a comparative perspective. Further-
more, the study points out the United
Nations’standard-setting role in the
field of human rights. In addition to
the illustration of these standards,
it also examines the procedures and
principles of individual applications
that may be lodged by individuals
claiming the violation of human rights
to the aforementioned mechanisms.

The study includes the presentation of theoretical and
normative aspects of the subjects addressed as well as
theirapplicationin practice. Thus, itis aimed tonotonly
provide a theoretical framework to the practitioners,
working in the field of human rights, but also to assist
them in practice from a user-friendly perspective. For
this purpose, concrete examples are given in the study
to demonstrate how the international human rights
law is implemented through court decisions as well as
opinions of the Committee and the Working Group. Itis
considered that this book will be an important resource
for those who opt for studying in the field of interna-
tional law and human rights law.
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Doc. Dr. Cahit SULUK
CALISAN BULUSLARI HUKUKU
EMPLOYEE INVENTIONS LAW

Fikrt mulkiyet hukukunun hem teori hem uygulama
kisminda profesyonel diizeyde faaliyet gosteren Av.
Dog. Dr. Cahit Suluk tarafindan kaleme alinan ve ayni
zamanda kendisinin dogentlik tezi olan, “Caligan Bu-
luglari Hukuku” adli kitabin ikinci baskisi raffardaki
yerini almistir.

22.12.2016 tarihli ve 6769 saylli Sinai Mulkiyet Ka-
nunu’nun (SMK) 10.01.2017 tarihinde ve ardindan
Calisan Buluslarina, Yiksekdgretim Kurumlarinda
Gerceklegtirilen Buluslara ve Kamu Destekli Pro-
jelerde Ortaya Cikan Buluslara Dair Ydnetmeligin
29.09.2017 tarihinde yiiriirlige girmesinin ardindan
kitabin konusunu olugturan muesseseler hukuki alt-
yaplya kavusmustur. Hemen belirtmek
gerekir ki caligan buluslarina iligkin
tartismalar glincelligini korumaktadir.
Bu tartigmalar temelde bulusun hak sa-
hipligi ve bulustan elde edilecek gelirin
paylasiimasi noktalarinda toplanmak-
tadir. Galisan buluslarinin hukuki reji-
mini konu edinen kitap, konuyu etraf-
lica ele almakta, sorunlara deginmekte
ve bu sorunlara ¢oziim Onerileri getir-
mektedir. Yazar; kitabin son bolimin-
de, sistemi analiz ettikten sonra, siste-
me yonelik elegtirilerini dile getirilmig
ve yeni bir sistem onerisinde bulunmustur. Kitabin
ana bollimleri su sekildedir:

-Patent ve Faydall Model

-Calisan Buluglari

+Hizmet Buluslari

-Serbest Buluglar

-Makul Bedel

-Kamu ¢alisanlarinin Buluslari

-Yiiksekdgretim Kurumlarinda Gelistirilen Buluslar
-Kamu Destekli Projelerde Gelistirilen Buluglar
<Uyusmazliklarin Halli ve Zorunlu Tahkim

Yazari eserinden dolayi tebrik ediyor, kitabin, uygula-
macilara yol gosterici olmasini, konuya iligkin ortaya
¢tkmasi muhtemel sorunlarin ¢dziminde fayda sag-
lamasini diliyoruz.

Second edition of the book named “Employee Inven-
tions Law” has been released in the stores. The book
was penned by Lawyer Assoc. Prof.Dr. Cahit Suluk. The
subject matter was also the associate degree thesis of
Mr. Suluk who exercised on both theoretical and prac-
tical part of the intellectual property law at profes-
sional degree.

Following the enforcement on 10.01.2017 of In-
dustrial Property Law Numbered 6769 and dated
22.12.2016 and the enforcement of the “Bylaw on the
Employees’ Inventions, Inventions in Higher Educa-
tion Institutions and the Inventions made in the Pub-
licly Supported Projects” on 29.09.2017, the estab-
lish- ments which constitute the subject of the book
gained legal infrastructure. It should be
priorly noted that the discussions re-
garding the employees’ inventions still
continue. These discussions basically
focused on the point of ownership right
of the invention and the sharing of the
proceeds to be obtained thanks to the
invention. Making the legal regime of
the employees’ inventions as its subject
matter, the book profoundly reviews the
matter, touches on the problems and it
brings solution recommendations to
these problems. After analyzing the
system at the final section of the book, the
author brings criticism against the system and makes
a recommendation for a new system. The main sec-
tions of the book are as follows:
-Patent and Utility Model
<Employees’ Inventions
-Service Inventions
«Free Inventions
-Reasonable Value
«Inventions of Public Employees
-Inventions Developed in Higher Education Institutions
-Innovations Made in the Publicly Supported Projects
«Settlement of Disputes and Compulsory Arbitration
We congratulate the Author for his work and hope
that this book would be a guideline to the practitio-
ners and provide benefits in the settlement of possible
problems regarding the matter.
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DIRECTORATE GENERAL FOR FOREIGN RELATIONS & EU AFFAIRS

YENi GOREVE BASLAYANLAR

NEWLY APPOINTED PERSONNEL TO THE MINISTRY

AB Proje Uygulamalari
Daire Baskan Yardimcisi Sevil BOSTANCI,

Tetkik Hakimi irem APAYDIN,

VHKi Umran SACLI,

Bilgisayar isletmeni Yasin SENDUR,
Zabit katibi Dogukan OZGER,

Zabit katibi Faika AKSU,

Zabit katibi Ali YILMAZ,

Zabit katibi Rabia ASLAN,

Zabit katibi Cihad BAHTIYAR,

infaz ve Koruma Memuru Mesut ERCAN,
statistikci Yesim DORAK,

Zabit katibi Sabiha Ekin ILKTURK,
Genel Midurligimiizde goreve baslamislardir.

Arkadaslarimiza hos geldiniz der, yeni
gorevlerinde basarilar dileriz.

BiRINCi SINIFA AYRILAN

Deputy Head of Department for Implementation
of EU Projects Sevil BOSTANCI,

Rapporteur Judge irem APAYDIN,
DPCO Umran SACLI,

Computer Operator Yasin SENDUR,
Court Clerk Dogukan OZGER,
Court Clerk Faika AKSU,

Court Clerk Ali YILMAZ,

Court Clerk Rabia ASLAN,

Court Clerk Cihad BAHTIYAR,
Warden Mesut ERCAN,
Statistician Yesim DORAK,

Court Clerk Sabiha Ekin ILKTURK,

have been appointed to the General Directorate.

We take this opportunity to welcome them and
wish them success in their new posts.

MANAGERS AND RAPPORTEUR JUDGES

YONETICi VE TETKiIK HAKIMLERI

DESIGNATED AS FIRST CATEGORY

Daire Baskan Yardimcisi Sevil BOSTANCI,
Tetkik Hakimi Hikmet YILDIZ,
terfi ederek birinci sinifa ayrilmislardir.

Arkadaslarimiza basarilarinin
devamini diliyoruz.

Deputy Head of Department Sevil BOSTANCI,
Rapporteur Judge Hikmet YILDIZ,

have been promoted and designated as first
category.

We wish them continued success.
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BASKA GOREVE ATANANLAR

PERSONNEL ASSIGNED TO OTHER POSITIONS

Tetkik Hakimi Dr. Omer Faruk ALTINTAS
Ankara Hakimligine,

Tetkik Hakimi Soner AKKUS

Ceza ve Tevkifevleri Genel Mudurliglne,

Miitercim Nurcan GULER
Cumhurbaskanligi iletisim Baskanligina,

Zabit katibi Furkan ALP
Bakan yardimciligi makamina,

Sef Biinyamin ORTAC
Danistaya,

Zabit katibi Zahide GELiK
Bursa Bolge Adliye Mahkemesine,

Istatistikci Burcu SALAN
AdLi Sicil ve Istatistik Genel Miidirligiine,

atanmislardir.

Arkadaslarimiza yeni gorevlerinde
basarilar diliyoruz.

EMEKLIYE AYRILANLAR

Sube Midird Arslan TASKIN,

Sef Hasan AVSAR,

Bilgisayar isletmeni Mihrinaz SAHINKAYA,
VHKI Giilseren OZEN,

emekliye ayrilmislardir.

Arkadaslarimiza yeni hayatlarinda
mutluluklar diliyoruz.

Rapporteur Judge Dr. Omer Faruk ALTINTAS
has been appointed to Ankara Judgeship,

Rapporteur Judge Soner AKKUS has been
appointed to the Directorate General of
Prisons and Detention Houses,

Translator Nurcan GULER has been
appointed to the Presidency’s Directorate of
Communications,

Court Clerk Furkan ALP has been appointed
to the Office of the Deputy Minister of Justice,

Chief Biinyamin ORTAC has been appointed
to the Council of State,

Court Clerk Zahide CELIK has been
appointed to the Bursa Regional Court of
Justice,

Statistician Burcu SALAN has been appointed
to the Directorate General of Criminal
Records and Statistics.

We wish them success in their new posts.

RETIRED PERSONNEL

Branch Chief Arslan TASKIN,

Chief Hasan AVSAR,

Computer Operator Mihrinaz SAHINKAYA,
DPCO Giilseren OZEN,

have retired.

We wish them all the best for the new
phase of their lives.
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